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FACING THE FACTS 


Twenty-five years ago group German teachers New York 
City established the Metropolitan Chapter our organization and 
gave the initial impu!se the formation the A.A.T.G. Camillo 
von Klenze outlined the imperative need for such organization 
and clearly stated that intended ‘‘to use every legitimate means 
improving the position German our schools, colleges, and 
universities.’’ were then recovering, numerically least, from 
the disastrous consequences cultural provincialism and war- 
time prejudice that had wiped out all German instruction 
from our schools. Hopes ran high and many signs pointed 
happier future. The second issue the German Quarterly contain- 
the results inquiry Professor Heuser among representa- 
tive American leaders all walks life concerning their attitude 
toward the restoration German the high school curriculum. 
Not one unfavorable reply was received. Editors, statesmen, uni- 
versity presidents, clergymen, scientists, and industrialists were 
eager correct the mistake the war years and were full 
agreement about ‘‘the reinstatement the study German 
the instruction American youth.’’ This attempt enlist public 
support our effort overcome the intransigeance professional 
educators grew out firm conviction that German instruction 
could not achieve its purpose the bulk the work was done 
the college level. However, the fact remains that German was 
reinstated only small percentage secondary schools. Since 
then has become increasingly clear that these crucial post-war 
years marked the beginning new era education which has 
proved unfriendly and even hostile foreign language work. 
first some teachers were lulled into false sense security. 


address delivered Detroit December 28, 1951. 
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Certainly the French and Spanish, who were sudden- 
swamped with students, relished their new popularity. The sud- 
den shiit the bulk German teaching the freshman and 
sophomore years college also raised false hopes. Modesty being 
uncommon virtue even among college teachers, there was frequently 
heard the comforting reassurance that since the work accomplished 
the college level was clearly superior that the high school, 
this compensating factor might outweigh the more obvious disad- 
vantages. College boomed, more teaching fellows and 
assistants were needed, which turn meant more graduate students 
and potential Ph.D.’s. But though the twenties and early thirties 
saw partial rehabilitation German the college curriculum, 
the bulk the work was now the first and second year courses 
and only small percentage students reached level where 
independent work reading for literary appreciation could the 
objective. Most our students now stopped their training 
German where college students before the war had actually begun 
it. Then came Hitler and the Second World War additional 
adverse factors, though these catastrophes with their violent impact 
overstadowed less spectacular but more insidious influences 
affecting all foreign language study. doubt our own inade- 
quacies and shortsightedness have been contributing factors, but 
very real sense are also victims circumstances. The world 
which live has changed radically. The industrialization 
America and our growing importance world affairs, the greater 
soc.al and economic independence large segment our popula- 
tion have profoundly affected public education. era experi- 
mentation, re-examination cultural patterns and values, 
new scale social and scholastic attitudes lifted many traditional 
restrictions. students arrived greater numbers they also came 
less carefully selected. Hence their educational interests were more 
diversified, less orthodox, and often completely superficial. The 
trend away from precise disciplines like mathematics and foreign 
language study and the introduction constantly growing 
variety social studies and commercial subjects was the direct 
result the broadening the educational pyramid. And the 
curriculum was manipulated accommodate the ever increasing 
numbers. Fifty years ago, when only the talented student reached 
the university, B.A. degree was the hall mark higher education. 


FACING THE FACTS 


Since then have seen the Bachelor’s degree degraded little 
more than badge social respectability even the Master’s degree 
becoming routine requirement for secondary school teachers 
qualifying for increase. The expanded high school 
lum has its justification since the preparatory 
obviously too specialized and too for the rank and file 
high school students. The trend toward the so-called 
subjects’’ which generally make smaller demands upon mental 
discipline, accuracy, and actual homework has also affected prospec- 
tive college students, particularly, when for purposes college 
admission all high school work likely evaluated terms 
fifteen units with little regard for required subjects. 


reporting briefly upon the survey made various chapters 
our association and should like take this opportunity 
thank those you who helped provide with the necessary 
figures have little new startling information. the whole 
the decline modern language study has been continuous for the 
last two three years. The secondary schoo's show losses 
German ranging from less than 30% but also increases 
12%. Because smaller enrollments German, percentages 
are not too revealing. Suffice say that though the over-all 
picture gives cause for optimism, some encouragement can 
found the fact that some communities the efforts teachers 
maintain and increase interest German show results. 


Since honest confession supposed beneficial, shall begin 
referring our poor record the State Michigan, but 
promise that shall try benefit from the experience those 
you who have put German instruction back into the second- 
ary schools. From data collected Professor Gallacher Michigan 
State College for 1949-50, 326 high schools offered Latin, 128 
Spanish, French, and German. those 15, are Class 
schools which are natural’y located the larger cities. Yet 
Detroit this year, only three high schools are teaching German. 
study all Detroit High Schools reveals that among 
all subjects the 11.3% failures foreign language classes ex- 
only 15.6% failures mathematics, while such vagar- 
ies the curriculum like retailing, music, and home have 
failures only 4.2%, 3.5% and 5.8% respectively. feel sure, 
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however, that the degree difficulty the subject not 
obstacle, recognize that among the huge 
numbers the high schools less than half are potential language 
students. must convince high school principals that not 
want language work upon all their students, but that 
urge only their superior students include foreign language 
their program. 


Such large cities like Chicago and New York support extensive 
foreign language programs which inc!ude German their high 
schools. Dr. Huebener, the Director Foreign Languages the 
New York City schools, reports increase all foreign languages 
this fall. However, German registered the smal'est percentage 
gain only 2%% compared with French, Latin, 
Spanish, etc. and the actual figures list 55,400 students 
Spanish, 44,800 French, 9,000 Italian, but only 6,800 
German and Latin each. 


the high schools there are classes German 
total over 500 students being taught nine teachers this 
year. Even excellent record not encouraging seems 
first glance because all foreign language study the high schools 
has decreased approximately 30% since 1945, though the greatest 
loss recorded for Spanish and Latin and the smallest for French 
and German. But the metropolitan centers have relatively easier 
time than the towns which there often only one teacher 
German. Yet gratifying record that there are many such 
schools throughout the country with one two classes German 
with teachers whose interest and real enthusiasm are alone respons- 
ible for their survival. 


The college situation has been deteriorating. The latest release 
the Appleton-Century-Crofts report enrollments 
modern foreign languages shows continuation the recent trend 
for larger percentage decline modern languages than total 
college enrollment. have now reached level enrollment 
which might call normal, approximately the enrollment before 
the return the six years ago. However, the study 
German has been shrinking more rapidly than Spanish 
French, tendency that has become pronounced since the number 
freshmen from which draw most, has declined steadily. 


FACING THE FACTS 


one can prediet what the future holds for our German 
classes but not convinced that the decline the last few years 
must continue. Sometimes wonder are not greater danger 
from general indifference than from any real hostility. There are 
many factors involved and many imponderables that must 
plan utilize a!l favorable factors when facing our 
detractors. should like remind you that Professor Fife 
President our Association 1932, noting the downward trend 
population increases, warned ‘‘that the great era expansion 
high schools and colleges that began this country thirty years 
shall never have many children the grades again had 
last year and few years this decline will show itself second- 
ary education mere guess say that are entering 
period intensive study objective, materials, and methods 
instruction meet this new situation, for public opinion 
bound force increasingly severe examination all 
subjects for their social and ultimate scholastic value.’’ (German 
Quarterly, 52.) 


Yet have seen much higher birth rate and this very 
moment our grade schools are more crowded than ever. Larger 
school and college enrollments are ahead and should check 
the adverse trends our language enrollment and restore normal 
demand for new teachers. But will take and practical 
participation our part overcome the difficulties that have 
stood our way for more than three decades. Most schools are 
prepared offer only one two foreign languages. Latin still 
firmly entrenched though its actual enrollment growing smaller. 
and smaller. French certain areas our country has always had 
strong appeal for cultural and sentimental reasons. More recent!y 
Spanish has taken leading position not merely the Southwest, 
where historical justification are obvious, but virtually throughout 
the country. German has remained last place high school and 
college enrollments. How shall cope with this situation? 


Let mindful changing conditions and reconsider the 
motivation for language study the light recent shifts 
emphasis. There was time when the study literature was the 
all goal. sense that was the heritage the classical 
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tradition. Much Latin and Greek were learned for acquaint- 
ance with the beauties antiquity, German was until 
beauties Goethe and Schiller cast their spell over our 
students. The classroom methods used were not unlike those em- 
ployed for the study Latin with strong emphasis upon 
grammar and syntax order exhume the wit wisdom 
glorious past. Nothing was read class that had not become 
least sacrosanct through the aging process half century. 
have gone far beyond such concepts these years, but whether 
read the classics contemporary materials must acknow- 
ledge that reading was more profitable and attractive diseip!ine 
before radio and television provided round-the-clock entertainment 
that requires only ‘‘Sitzfleisch’’ and dulled sensibilities. cannot 
emphasize effectively the attractive vistas that great foreign 
literature will open young minds when know that our col- 
leagues English departments cannot arouse much enthusiasm 
students for their own native literature. Even the value 
reading knowledge tool, which advanced students are expected 
have order orient themselves their specialty, being 
questioned. Two World Wars and the resulting destruction and 
chaos have changed the whole picture. American scientists 
longer depend upon European research and what little value 
being produced abroad becomes available once translations and 
abstracts. The Dean our Engineering College, who commands 
good working know'edge French and German and favorably 
disposed toward language study high school and college, frankly 
warned that the ‘‘tool value’’ argument irrelevant today. 
little troubled that the humanities should stress the 
while professional chemical engineer ready defend our work 
for its value’’ alone. hard fact and not theory 
that scientists ignore foreign journals when they barely can keep 
abreast their own professional literature. This reflected the 
changing requirements for medical schools. Whereas Latin 
and German were absolute requirements not too long ago, our 
Michigan Medical School, for example, which rated very high, 
has gradually relinquished its specific language requirements and 
demands for admission only one year foreign language college 
and quite ready accept Spanish, French, German, Latin, 
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FACING THE FACTS 
Greek. The reasoning behind this change stems from similar 
feeling that the broad background pre-medical student should 
include some knowledge foreign culture. Such contact 
through the study foreign language must, therefore, beyond 
the mere skill handling limited vocabulary laborious 
process translation order introduce the student better 
understanding another people, its country, its institutions, and 
its ways life. acquiring such information reading 
important and legitimate factor, but training aural compre- 
hension may make such program more appealing. 


The difficulties giving our students profitable facility 
using German correctly have made the ‘‘direct method’’ too time- 
consuming, but the use oral German drill sections with in- 
formants gaining ground. heard this morning the Cornell 
program which longer the experimental stage. Harvard, 
believe, also tending that direction and language 
are being established many colleges. Enrollment figures support 
the belief that these developments have aroused new interest 
languishing language program. wonder whether greater emphasis 
upon the use German the teacher rather than the student 
would not most economical and satisfying class and yet lay 
the groundwork for the small percentage students continuing 
into advanced work. One the anomalies language teaching has 
been the frequent disappearance the spoken language the 
student advances into the higher courses literature. cannot 
treat modern language and its literature like the ancient classics 
and maintain living interest its people and its culture. 


sad and sobering fact that the emphasis upon science has 
eclipsed the broad cultural fields literature and art. Among our 
students the keenest minds are attracted the physical and medical 
sciences while the social studies have the largest popular following. 
The humanities are being treated mere embellishments our 
utilitarian civilization. Because this adverse development 
must provide such training foreign culture that will fit into 
the broad pattern the non-specializing student. Whether like 
not our language program the first two years college 
its equivalent high school needs shift more its emphasis 
from the reading literature the reading and discussion 
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area studies. must guard against the monotony elementary 
course work, especially after the first thrill dealing with foreign 
language has worn off, and stress the broader cultural experience 
dealing with language expression people and its 
civilization. Our classroom must compete with the stimulating dis- 
cussions, debates, and field trips which make the social sciences 
appealing students. 


The effects our military occupation Germany and the 
exposure thousands and thousands Americans German life 
and German institutions will noticeable for decades come. 
These families and their children will show interest Germany 
and the study Germany that can boon our teachers. 
speak the Americanization Europe, but let not forget that 
our forces over there are beginning understand and appreciate 
German life and German institutions. becoming clearer and 
clearer that our fate linked with Germany’s. American frontiers 
are the Rhine and our State Department not forgetting it. 
Germany’s destiny has become part our own. The close cooper- 
ation between Washington and Bonn points new policy 
self which America and Germany will 
march side side. Today the exchange programs that our govern- 
ment sponsoring have reached proportions never dreamed 
the hey-day the best German-American relations under the old 
German Empire. Here lies our great chance for the development 
the study German our schools. must convince our 
school boards, our school administrators, well the parents that 
not only practical but patriotic encourage the study 
German. believe every community some influential citizens, 
perhaps members the schoo] board group from the Parent- 
Teachers’ Association could enlisted our allies emphasize 
the need for German additional subject their curriculum. 
not convinced that all school officials are ipse facto our sworn 
enemies. know cases where German has been offered high 
school with small success; not enough students appeared form 
class. The repetition such failure class materialize 
permanently doomed the effort and convinced the authorities 
lack interest the subject. Any sort public interest and 
parental support would work wonders. School officials are ready 
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offer the courses that the taxpayers demand. The social approval 
and the prestige value that German enjoyed before 1917 can 
regained but must work accomplish that. must enlist the 
support our government, particularly the support the State 
Department and its various cultural agencies, our effort 
influence our school boards. And must revitalize our program 
including such phases German thought and German institu- 
tions that are integral part our political, social, and economic 
thinking. Mere survival not enough. must organize our forces, 
develope suitable program area studies, and utilize the natural 
support which American foreign policy affords us. 


University Michigan, 


Ann Arbor, Michigan, 


THE THOMAS MANN EXHIBIT YALE, 1950 


WHITE 


honor the author’s 75th birthday, the Thomas Mann 
Collection the Sterling Memorial Library Yale showed from 
June November, 1950, one the most comprehensive and 
thorough exhibitions ever done for living author. Chronologically, 
spanned the writing years, from copy the schoolboy’s 
magazine Der Frühlingssturm (edited Paul Thomas’’) parts 
Der Erwählte soon completed. breadth, ranged from 
memorabilia the author’s life through all his narrative, 
and political writing, much shown holograph manuscrpts 
and rare early printings. depth, not only presented for the 
first time one place all the first printings and first book-editions 
Mann’s stories and essays, but for non-specialists showed 
the major cultural influences upon him his reading, and 
sampling appreciaiions his art from other literary figures. 
accomplish this, Yale’s collection itself greatly amplified 
since its inception 1938 was supplemented loans from the 
collection Miss Ida Herz London (particularly strong 
magazine and newspaper publications), German typescripts 
and English translator’s manuscripts belonging Mrs. Lowe- 
Porter, and not least all many items memorabilia, books, 
and manuscripts lent the author and Mrs. Mann. 

small sample the scope the exhibit was provided the 
first display-case. Here, beginning with Der Frühlingssturm (1893), 
were represented high spots Mann’s career from this first pub- 
lication the last page the manuscript Doktor Faustus. One 
saw poem and the first story ‘‘Gefallen’’ (1894) from 
Die Gesellschaft together with the postcard from the editorial office 
accepting the story well draft Mann’s reply Dehmel’s 
letter encouragement and appreciation after appeared. 
playbill the ‘‘Akademisch-dramatischer Verein’’ recalled that 
Thomas Mann acted the part the elder Werle the first German 
production the Wild Duck Munich 1895. Mann’s first book, 
Der Kleine Herr Friedemann (1898), lay open near two hand- 
written pages working notes for Buddenbrooks and Der Tod 
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Venedig. Next came Yale’s holograph sheets rejeeted from the 
now longer extant manuscript Der Zauberberg (with differ- 
ent and amusing ending the Walpurgisnacht chapter displayed). 
Then came two diplomas: the Nobel Prize and the now restored 
doctorate from Bonn, with the Letters’’ manu- 
script. The last page the Doktor Faustus manuscript brought 
one nearly the contains merely the final sentence: the 
man’s’’ prayer for friend and fatherland. 


These rarest the items were followed first editions and 
manuscripts essays, from sheaf handwritten notes for 
Goethe und Tolstoi through Freud und die Zukunft. touch 
humor and glimpses the very human side Mann were provided 
and selection photographs and caricatures the author and 
his family few formal, and many amusingly informal poses. 
display was given over some Mann’s honors: letters from 
the literary great his anniversary 1935 (including poem 
from Hauptmann), and more diplomas for honorary degrees, 
which were rather outdone opulence the Goethe-prizes 
1949 from Frankfurt and Weimar. 


Limitations space permitted only sampling first publi- 
newspapers and magazines shown, but there were 
several noteworthy ones view, among them few not listed 
bibliographies: for example, printing Der Kleiderschrank 
the New Yorker Volkszeitung 1899; pages essayistie and 
aphoristie ‘‘Notizen’’ that Mann published from time time 
Der Tag; and the serialization Buddenbrooks the New Yorker 
Staatszeitung 1904. least the major influences Mann 
were represented, wherever possible contemporary editions. Ap- 
propriate volumes Goethe, Nietzsche, Schopenhauer, and 
facsimile score Tristan were the center this display, pre- 
ceded Mann’s reading child (Andersen, the Grimms, Nös- 
selt’s Mythologie) and surrounded mine Stromtid, Don Car- 
los, Heine, Fontane, the Romantics, Scandanavians, and Russians 
(in read them), well things Mann 
read English: Shakespeare, Byron’s Don Juan, Dickens, and 
others. 


= 
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There was separate display for each four the novels. 
Scenes from Lübeck, views the Dance Death and the Bux- 
tehude-Bach organ from St. Mary’s, and photographs the house 
the Mengstrasse (before and after being bombed) gave the setting 
for the first novel. The atmosphere the Der 
Zauberberg, was evoked the other great novels the genre, 
scenes Davos (ineluding the narrow-gauge railway), 
example literature and copy The City God, 
and the scores for Hans Castorp’s favorite gramophone music. 
The author lent number his own copies books that used 
for the Joseph and Doktor Faustus, and one could see how had 
read them ‘‘with pencil’’ from his many underlinings and mar- 
ginal notes. Contemporary interviews about the progress the 
early Joseph-volumes and Mann’s trips Egypt rounded out the 
Joseph-exhibit, whi'e the Faustus-material was displayed with ap- 
propriate Dürer-prints and with manuscript pages from Lever- 
kühn’s with the devil, the analysis the Beetho- 
ven sonata Opus 111, and other important parts the novel. 


whole roomful cases contained first and limited editions 
German and English, and another showed some the transla- 
tions other languages the which Mann has appeared. 
One was struck the magnificence the German bibliophilie 
items, made rare every way imaginable, and the beauty 
the printing and make-up the gay-colored, for the most part 
translations. With some aid from other American 
libraries, was possible assemb!e here every single first edition 
Mann’s work, and all but very few the subsequent differing 
printings. 


Though other manuscripts were distributed throughout the 
exhibit, the most imposing treasures this sort were grouped 
together single display. the manuscripts the earlier 
novels are now have been destroyed Germany during 
World War II, was satisfaction see here, together, the 
manuscripts for all four Joseph-novels, Doktor Faustus, the 
Entstehung des Doktor Faustus, and the other essays that accom- 
panied their writing. Quite properly, the manuscripts are regarded 
the most central and precious part the Yale Mann 


This outstanding exhibit was planned and executed Profes- 
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sor Joseph Warner Curator Yale’s Mann Collection, 
the Department English Pomona College. His imaginative 
and painstaking work realizing every detail the display, 
making selection from the mass material that might have 
shown, succeeded presenting the general public compre- 
hensive view Mann figure German and world literature, 
and whetting the appetite Mann-specialists showing the 
cream the available material. The author and Mrs. Mann visited 
the exhibit August 23. Their interest and unassuming apprecia- 
tion were evident. was especially memorable see the author 
bending over showcases read with apparent interest, and indeed 
surprise, every word some the older, long-forgotten items that 
never were reprinted. 


Cornell University, 


New York 


ÜBER DEN ERZIEHERISCHEN WERT 
EINES DEUTSCHEN SPRECHCHORS 


Beginn des Frühlingssemesters 1951 wurde von den Dekanen 
des Los Angeles City College die Entscheidung getroffen, den vor 
einigen Semestern von dem Verfasser dieser Zeilen gegründeten 
und geleiteten deutschen Sprechehor zum Rang eines regulären 
Lehrkurses erheben. Mit dieser Verfügung wurde den Studenten 
der deutschen Sprache, die bis dahin ihre Begeisterung für die 
Sache und ihre Zeit freiwillig einem erfolgreichen Gelingen 
dieser chorischen Übungen beigesteuert hatten, zuge- 
billigt. Zugleich wurde damit die Anerkennung des erzieherischen 
Wertes dieses Sprechehors offiziell zum Ausdruck gebracht. 


kann kein Zweifel darüber bestehen, daß die Hauptursache 
der Schwierigkeiten, die der durchschnittliche Student einer 
Fremdsprache überwinden sucht, psychologischer Natur ist. 
sind diese psychologischen Hemmungen, die sich dem verstand- 
lichen und gefühlsmäßigen Erfassen der Fremdsprache entgegen- 
stellen und Viele entmutigen, das begonnene Studium fortzuset- 
zen. Der Klang der unvertrauten Sprache wie die eigne Unsicher- 
heit, die gelernten Wörter vor der Klasse aufzusagen, bringen 
oft genug mit sich, daß selbst begabte, mit der Grammatik ver- 
traute Studenten sich Zwang antun müssen, den Sprachklang 
wesensgetreu wiederzugeben. Das geduldige Wiederholen oder 
selbst das Anhören von Schallplattenrezitationen vermögen das 
Sprachgefühl nicht sonderlich stärken. Bestenfalls wird der 
Student die zuhaus präparierten deutschen Sätze eines Kon- 
versationsstückes oder einer Geschichte langsam und mit stän- 
diger Sorge, den richtigen Klang und Rhythmus treffen 
aufsagen. Furcht vor Lächerlichkeit und Blamage erwirkt 
phonetisches Stottern und eine krampfartige Bemühung, den 
Lehrer imitieren, und eine Freude, die die fördernde Voraus- 
setzung wirklichen Lernens ist, kann sich mit dieser Unsicherheit 
nicht entwickeln. 


Der Sprechchor hat sich nun als ein ideals Mittel erwiesen, 
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Uber den erzieherischen Wert eines deutschen Sprechchors 


ebendiese Verkrampfungen wie die Unsicherheit, 
‘*frei von der Leber weg’’ deutsch konversieren, wesentlichen 
überwinden. 


Der Versuch geht zunächst dahin, nicht die Grammatik, 
sondern die musikalisch-rhythmischen Werte, wie überhaupt das 
Geistige der deutschen Sprache zum Ausgangspunkt machen. 
dies zur unmittelbaren Wirkung gelangt, weckt zugleich 
ein intuitives Erfassungsvermögen, und die innre Bereitschaft 
und Disposition wachgerufen sind, folgt der analysierende Verstand 
ohne Mühe nach. 


Was wäre also geeigneter als musikalisch reiche Dichtungen 
Goethes, Hölderlins oder Heines dem Ohr des Beginners darzubie- 
ten? Hat der Student erst den Klang des Gedichtes Ohr, 
vermag die gewonnene phonetische Kenntnis leicht auf 
neugelernte Wörter anzuwenden. Die chorische Übung und Rezita- 
tion enthebt den einzelnen Studenten der Nötigung, sich vor den 
andren produzieren, und bindet die Chormitglieder einem 
Klangkörper zusainmen, der sich als psychologische und geistige 
Einheit von allen Hemmungen des Individuums abstrahiert und 
diesem die Sicherheit verleiht, deren bei der gewöhnlichen Lern- 
methode entbehrte. 


Wie geht nun die Arbeit eines Sprechchors vor sich? 


soll mit dem leicht verständlichen Gedicht Goethes ‘‘Uber 
allen ist Ruh’’ begonnen werden, von dem jeder Student 
eine vervielfältigte Kopie besitzt. Zunächst übersetzt der Sprech- 
chorleiter das Gedicht Wort für Wort ins Englische, und die Stu- 
denten tragen die Übersetzung über dem Text ein. Dann spricht 
die Worte langsam, ohne sie rhythmisch und klanglich dek!a- 
mieren. Der Chor wiederholt den Text gleicher Weise. Vernchm- 
liche Aussprachefehler werden korrigiert, ohne daß dabei einzelne 
Studenten auf ihre Fehler aufmerksam gemacht werden müssen. 
Der nächste Schritt ist die rhythmische Wiedergabe, der die klang- 
lich-musikalische folgt. Nach zwei, drei Wiederholungen ‘‘sitzt’’ 
das Gedicht. Jetzt wird der Drahtaufnahmeapparat bereitge- 
stellt. Den Gesichtern ist eine froh-erregte Gespanntheit anzumer- 
ken. Jeder will sein Bestes hergeben, eine gute Aufnahme 
ermöglichen, die dann später auf cine Schallplatte über- 
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tragen werden soll. Das Gedicht wird chorisch wiederholt, und die 
Aufnahme wird zurückgespielt. Der Chor bedarf keines besondren 
Hinweises, se!bst wissen und die Gründe nennen, 
warum mit der Aufnahme nicht zufrieden ist. Entweder war 
die Aufstellung des Mikrophons unrichtig oder die Stimmgrup- 
pierungen lieBen Kontraste erkennen, oder gewisse Worte und 
Akzente waren unklar ausgesprochen worden. Die nächste 
Aufnahme berichtigt die Fehler, und bei der dritten Wieder- 
holung ist man weit, die Schallplattenaufnahme vorzunehmen. 


Die Genugtuung einer erfolgreichen und zugleich künstlerisch 
wertvollen Arbeit vermittelt jedem Chormitglied die frohe 
Sicherheit, die zuvor der nicht besaß; und diese 
Zufriedenheit steigert sich, wenn vor der Klasse, die sich 
nicht Sprechchor beteiligt hatte, das Gedicht fast fehler-und 
akzentloser Weise vorzutragen vermag. Das Eine scheint nun 
gelungen sein: die ursprüngliche Scheu und Hemmung sind 
verflogen, und ein unmittelbares Gefühl für den musikalischen 
Gehalt der deutschen Wörter beginnt sich regen. Verlauf 
des Semesters erweisen sich die Chormitglieder den andren Stu- 
denten darin überlegen, daß sie den neuen Lehrstoff viel leichter 
begreifen und daß sie dem Unterricht selbstsichrer und darum 
froher als die andren folgen. Dabei gewährt den Studenten 
der Anfängerklasse besonderen Stolz, daß sie ‘‘ihr’’ deutsch 
gut sprechen wie die Studenten einer fortgeschrittenen 


Nun kann man daran, gehen diesen Sprechkörper für drama- 
tischere Aufgaben vorzubereiten. Man beginnt zunächst damit, 
den Chor nach Stimmlagen aufzuteilen und sie wie Instrumental- 
gruppen behandeln. Für den ‘‘Erlkönig’’ sprechen die Stu- 
dentinnen die Stimme des Knaben, die hohen Männerstimmen den 
Erlkönig, und die baritonalen Studenten sprechen die Worte 
des Vaters, während die einleitende und die Endstrophe des 
Gedichts vom Gesamtchor gesprochen werden. ähnlicher 
Weise läßt sich mit den Chören vom Faust verfahen und mit 
Tonabstufungen, selbst mit Echos lassen sich erstaunliche 
Wirkungen hervorbringen. Bei einer Aufführung 
erwies sich die Verwendung von Chorführern als erfolgreich, und 
die Erfahrung ergab, daß jedes Chormitglied den Ehrgeiz ent- 
wickelte, sich einmal als Chorführer hervortun können. 


Uber den erzieherischen Wert eines deutschen Sprechchors 


Der deutsche Sprechchor hat ein Semester Zeit und 
Gelegenheit, sich auf ein Programm vorzubereiten, 
wobei dies nicht als Endzweck, sondern lediglich als Ergebnis 
der Bemühung betrachtet wird. Was die chorische Arbeit durch- 
aus vermittelt, ist ein intensiveres Gefühl für die deutsche 
Sprache, und erst ein solches Gefühl Beginn des Studiums 
erweckt wird, bereitet das systematische Erlernen keine besondren 
Schwierigkeiten. Dies Lernen ist nicht länger ein mit Selbstzwang 
und Unicherheit verbundener Prozeß, sondern ein von innen 
her betriebener Entwicklungsgang, bei dem keine psychol- 
gischen Blockierungen mehr gibt. bedarf keines besonderen 
Hinweises, daß die Einführung soleher und ähnlicher Sprech- 
chorunternehmungen den amerikanischen Schools’’ dem 
Studium irgendwelcher Fremdsprachen förderlich ist wie den 
Studenten der Kollegien und Universitäten. Die hier mitgeteilten 
Beobachtungen mögen sich Speziellen auf einen deutschen 
Sprechchor beziehen: sie sind jedoch gleicher Weise auf jede 
beliebige Fremdsprache anzuwenden. Das Erlebnis eines voll- 
kommenen Gedichts vermittelt mit seiner ihm innewohnenden 
Musikalität dem Studenten weitaus mehr als ein noch gut und 
wirkungsvoll vorgelesenes Konversationsstück von der Art der 
grammatischen Textbücher. Das hohe, geistig bedingte Wesen 
des Klangs und Rhythmus eines Gedichts erschließt dem Studen- 
ten ein gut Teil vom geistigen der erlernenden Sprache. 
Gemeinschaftssprechen Chore bildet auch Gemeinschaften der 
Studentengruppe, und konnte beobachtet werden, daß von 
solehen Gruppen die Initiative kam, der Klasse über die 
geistig-kulturelle Eigenart der Deutschen diskutieren, kleine 
Aufsätze schreiben und sich persönlicher Genugtuung oder 
künftigen Studienzwecken soviel als möglich vom großen 
deutschen Kulturerbe anzueignen. 
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DYNAMIC SYMBOLISM EDUARD VON 
ABENDLICHE HÄUSER 


WAYNE WONDERLEY 


propose briefly examine some aspects symbolism 
found Graf Eduard von Keyserling’s Abendliche Häuser’ 
not designate literary and movement florating around 
the 1880s, but ‘‘expressing the invisible, intangible, spiritual, 
revealing suggesting immaterial, ideal, otherwise intangible 
truth much for Webster. 


Abendliche Häuser replete with what sure should 
all agree designating rather evident examples symbolism. 
These, beginning carly the novel, range for example from the 
odor cigar wafted gentle breeze Fastrade’s nostrils 
and typifying the carefree, happy, ‘‘outside’’ world 
gay parties and lively personalitics for which she yearns and from 
which she feels her old baronial world sluggish 
animation the Winkel’’ 177)? the conclusion 
the novel where Fastrade, contemplating the lake while inwardly 
resenting the smug conversation the two old barons nearby, 
concerned lest this quiet imply something threatening and danger- 
ous her fecling pain which she now considers her most 
experience. Will this fecling pain which she cherishes highly 
also become still and sleepy, will too die down this windstillen 
Winkel,’’ even, she instinctively feels, these old houses are 
doing? 


Again, the bat which, trying escape, thrashes about the hunt- 
ing lodge vain until the definitive breaking off Dietz’ and 


Expansion paper April 1951 University Kentucky 
Foreign Language Conference Lexington. 

Quotations from Hiiuser’’ refer von Keyserling, Gesam- 
Erzählungen vier Biinden. und eingeleitet von Ernst 
Heilborn. Fischer Verlag. Berlin 1922. Bd. 
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Fastrade’s engagement, typical Keyserling’s use ‘‘conven- 
tional’’ symbolisın. 


Keyserling times employs symbols over period time 
space subtly and progressively convey deep-seated sustained 
emotion. Initially, for example, the reciprocal attraction ‘prevailing 
between Dietz and Fastrade which leads ultimately their betroth- 
suggested symbolica!ly, gradually, and somewhat extensive 
reticulation during the course the first four chapters. 


The introductory chapters set the tone for the whole novel, 
they indicate the mood and atmosphere, present and characterize 
all the main and most the minor characters, and, means 
various and symbolic premonitions give significant hints 


The opening paragraph the novel conveys atmosphere 
sleepy lugubriousness Schloß Paduren and, musical 
composition, sets the mood for subsequent sadness. late fall, 
with browness and exfoliated chestnut trees. Paduren itself, the 
scene much recent misfortune, appears brown, quiet, and deject- 
ed. Great half columns, lines old face, into the brown 
facade. one hurry. Servants and dog are slow, reticent, 
and sluggish. They stretch, lean, yawn. The November sun can 
shine only languidly. 


The impression sleepy languidness nnd melancholy Padur- 
throughout the first four chapters several, 
similar motifs. One the after dinner which the 
older gentry rigidly hold to, and whose pervades the 
entire house. Closely associated with this period 
drowsiness are the after-dinner cigar, the glaring afternoon sun- 
shine, and the lowered shades. Fastrade experiences this period 
upon the house, and she recal!s how poor Bol!:o used 
say ‘‘Um diese Stunde zieht einen allen Gliedern, man muß, 
muß etwas Unerlaubtes (S. 31). 


The head the house, Baron von der Warthe, depieted 
particularly His head frequently slumps down 
upon his chest, and dozes spasmodically, especially while listen- 
ing monotonous report delivered the estate manager, 
his thick, rasping voice. night the Baron’s proclivity toward 
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drowsiness usually associated with the green, shaded 
lamp, ‘‘green twilight,’’ while this symbol turn often con- 
nected with the reading aloud the Baron, Aunt Arabella 
Fastrade, the St. Simon,’’ until falls asleep. 
Furthermore, the Baron often his eyes while awake and while 
speaking, what meets his open eyes too much for him 
endure without rest. 


Thus, typified such leitmotifs 
are often characterizing, even find them for example 
Dickens the fairy 


Hints gloom, tragedy, death, early the novel. 
first general, and seemingly hardly cogent, they become increasing- 
pointed and specifically applicable further development 
the plot. Thus, the description the gesture 
the Baron, where moves his hand with vertical stroke, added 
machte einen Sargdeckel zu.’’ (S. 5). The implications 
Dietz’ reckless gambling the ‘‘green table’’ are repeatedly and 
unmistakably made clear. Death directly joined Sirow the 
funereal atmosphere the devastated forest with its wanton'y 
hewn trunks and stumps which, snow-shrouded, typify corpses and 
coffins. Finally, are reminded that Arno Holst had admonished 
Fastrade his death bed not faithful and 
for that would only bring her sorrow. 


These examples indicate rather obvious, perhaps superficial, 
often impressionistic psychologic, and even traditional use 


symbols. 


greater and deeper portion Keyserling’s tech- 
nique however devoted his prolific, almost plethorie use 
characterizing leitmotifs taking the form personal idiocyncrasies 
directly indirectly associated with movement action. This vivid 
device employed for both major and minor characters. 


Baron von der Warthe, for example, frequently identified 
with the characteristic raising his gray eyebrows and, 
have seen, the downward gesture his hand, or, 
another connotation, with horizontal manual motion. Suddenly 


Oskar Walzel, Das Wortkunstwerk, Leipzig 1926, 152-153. 
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his wheel chair raises his head speak listen more 
intently, lets slump drowsily down his chest. After 
exerting pronouncement, may pause, cough, elear his throat, 
pucker his face, lean back his chair, sigh, close his weary eyes. 


Again, when certain minor character, whose shuffling boots 
smell train oil, and whose voice thick and rasping, plods out 
the door, know must Ruhke, even though his name were 
not mentioned. 


Abendliche Häuser teems with symbolic action devices. 
would appear though Keyserling were continually striving 
exploit and emphasize all possible kinetic phenomena, and even 
transfigure the static into the kinetic. the thesis, 
indicated the title, that the novel portrays the disintegration 
these decadent baronial houses, then suggest that Keyserling 
apparently attempting represent resulting upheavals 
means symbols. People seem continuously motion: 
They are sitting up, starting up, walking, sitting down, standing 
up, turning aside, pacing back and forth, shrugging their shoulders, 
leaning back foward, lying down. Head movements are numer- 
ous. The characters are frequently nodding, moving their heads 
up, down, leaning them back. They open, close, stare with, and 
roll their eyes, which may become large, glistening, damp, turn 
brown, dark, angry. 


Further indicative physiognomically restless dynamism, 
these people make sad, angry, arrogant, dissatisfied, displeased, 
stubborn, alarmed faces, their faces become mild, pale, anxious, 
assume painful expressions, twitch, smirk, ery, smile, laugh, blush. 
They pucker their faces, raise contract their eyebrows, open, 
close, protrude, bite, gnaw upon their lips, which, turn, may 
twitch tremb!e. 


Typically this kind outlet from 
traditional, restraints and inhibitions the following 
passage from the conclusion the twelfth chapter, where Fastrade 
turns her after the enervating experience with 
Dietz the hunting lodge: 


Fastrade schlug die vor das Gesicht und weinte, nicht 
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aus Schmerz, war nur ein unendlich wohltuendes 
der großen Spannung ihrer Seele. 122u) 


There hardly page the novel which does not teem with 
multiple evidence this dynamie technique. Numerous examples 
may adduced for the voice, hand, arm, clothing, and for various 
sensory stimuli color, sound, odor, taste. 


Nor does Keyserling restriet himself this dynamie symbolism 
personai assoeiation. Rather, extends the tech- 
nique until permeates the entire novel, applying things 
well persons, transcendantally natural phenomena, animals, 
and various tropes. 


True, this activism not always associated with 
nervousness frustration. But the dividing line usually imper- 
ceptibly fine. One has the impression that the whole novel vibrates 
with certain nervous rhythm. The occurances symbols 
are too numerous, too subtile, too planned, and the same time 
perhaps too intuitive subconscious written off for example 
theories evidence that Keyserling was acquainted with Les- 
sing’s dictum concerning the relationship between 
and ‘‘Handlung,’’ which incidentally Heinrich von Kleist also 
made good use, particularly his Novellen. 


cite few random illustrations and invite your attention 
the action words and When, early the story, Fastrade 
takes walk the woods: 


Ein leiser Ton erwachte, als huschten Schritte über und 
ein setzte über den Weg, tauchte die weißen Schnee- 
polster unter und wieder auf 32m) 


From the opening lines chapter eight: 
und dureh die windstille Luft fielen die Schneeflocken ruhig 
und stetig nieder. Aber gegen Abend erhob sich stets ein Nord- 
ostwind, der die Wolken fiir eine Weile fortfegte, als wollte 
Platz schaffen fiir den Sonnenuntergang, der mit viel Purpur 
und Go!d Himmel aufflammte. 75-76) 


While Dietz, with Gebhard, awaits the propitious moment the 
hunting lodge: 
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Draußen schien der Wind sich gelegt haben, nur ein leises, 
verschlagenes Rauschen ging noch durch den Wald. Deutlich 
waren jetzt all die kleinen Gewässer ringsum vernehmbar wie 
ein waches, eigensinniges Lachen, das die große Ruhe der 
Nacht hineinspottete. 97m) 


From evening walk the forest (Fastrade and Dietz) 


war Unter dem Rasen flüsterten und gurgelten 
unsichtbare Gewässer, und die Luft war feucht und mild. 
104m) 


The beginning the twelfth chapter: 


Der Mond stand schon hoch Himmel, als Egloff und Fas- 
trade noch zusammen die Waldwege entlang gingen. Der Wind 
trieb kleine Wolken Monde vorüber und über den Mond 
hin, auch dem Walde ließ der Wind keine Ruhe, fuhr die 
Bäume, bog sie hin und her, und die Krähen, die den Wip- 
feln schlafen wollten, schlugen immer wieder laut mit den 
Flüge!n. Dazu waren die Windstöße ganz voll von betäubendem 
Duft der jungen Birkenblätter. 

Wald ist heute sagte Egloff.— Ach ja,’ 
meinte Fastrade, ‘‘alles schwankt, als wir auf einem Schiffe 
spazieren gehen 118-119) 


From chapter twelve, during Dietz’ impassioned attempt se- 
duction: 


drückte sie sich und begann langsam ihre Augen und 
ihren Mund küssen; beugte sie zurück, seine Hände 
faßten sie, daß ihr weh tat, ein Knopf ihrer Jacke sprang 
klirrend Boden. Fastrade richtete sich auf, erhob sich von 
ihrem Sitz, machte einige Schritte, dann lehnte sie sich gegen 
die Tür, breitete die Arme aus und stütze die Handflächen 
gegen die Bretterwand, als wollte sie jemand den Eintritt ver- 
wehren. ‘‘O nein,’’ sagte sie schwer aufatmend. 121) 


From description wi!d ducks Paduren: 


Mit pfeifendem Flügelschlage kamen jetzt die ersten Enten 
heran und ließen sich klatschend das Röhricht ein. (S. 145u) 


Just before Dachhausen’s discovery Dietz with his wife: 


Ich sagte Amalie: geschieht etwas, der ganze Garten 
fiebert.’’ 1500) 
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Fastrade arrives the hunting lodge break off her engage- 
ment with Dietz: 
Durch das geöffnete Fenster fiel der Abendschein voll den 
kleinen Raum und vergoldete ihn über und über. den letzten 
Sonnenstrahlen tanzten die Mücken wie blonder Staub, auf 
die Waldwiese vor der Hütte waren schon Rehe ausgetre- 
ten und ästen knietief rotgoldenen Grase. 157m) 


Dietz his depressed mood after the duel: 
sank denn die Einsamkeit auf ihn nieder wie etwas Kaltes 
und Hartes, schnürte ihn ein wie eine Rüstung. 1700) 


conclusion novel: 

Die Dimmerung nahm zu, Enten kamen nicht mehr, der See 
wurde still, nur zuweilen rauschte ein Fliigel Schiff, eine 
Ente schnatterte Traum oder eine Unke plätscherte leise 
auf ihrem Wege durch das seichte Wasser Ufer. Irgendwo 
Rasen begann ein Erdkrebs seinen einsamen Liebesgesang.— 
der Finsternis still vor sich hinzuweinen tat Fastrade wohl, 
tat ihr wohl, sich hineinzuhorchen auf das Schlagen ihres 
und das Fiebern ihres Blutes, sie fühlte sich dann 
wunderbar eins mit dem verstohlenen Schluchzen, Liebkosen 
und Seufzen, mit dem ganzen geheimnisvollen Leben, das durch 
die Junidämmerung atmete. 177m) 

Die goldenen Lichtpiinktchen blinzelten friedlich über die 
Ebene hin, auf deren Felder, fette Wiesen und stille Wege 
flüsternd die Sommernacht herabsank. (S177u) 


not wish imply that Abendliche Häuser constructed 
exclusively upon the technique dynamie symbolism, although 
the fact that large extent such apparently the case remains 
striking. Keyserling makes frequent use brief pause for con- 
trast other effect, but the pause almost invariably 
preceded followed dynamism some type, even only 
expressing ‘‘silent Thus ‘‘Egloff hatte eine Weile ge- 
schwiegen, nun sprach er’’ 159) erwiderte nichts, sie 
ging zur Tür, dort aber wandte sie sich um,’’ 133) 
zuckte die Achseln und schwieg’’ 103); ‘‘und ging, ohne ein 
Wort sagen, aus dem Zimmer.’’ 115). the 
following, the dynamism stands out more vividly because its 
juxtapositional relationships: 


SYMBOLISM VON KEYSERLING’S ABENDLICHE HÄUSER 


Vor ihnen lag die stille Zimmerflucht, kein Ton regte sich 
Hause, Kamin prasselte das Feuer, draußen den Fenster- 
läden rüttelte der Frühlingswind. Egloff hatte eine Weile 
geschwiegen, jetzt lachte plötzlich auf. 89) 


Hardly ever can one find isolated example complete absence 
symbolic dynamism. The statement ‘‘Dann standen die beiden 
Männer der Dunkelheit schweigend beieinander’’ 131-132) 
seemingly meets this specification. Examination reveals however 
the sentence question actually sandwiched between 
dynamisms, thus achieving increased contrasting symbolic effect. 


Antithesis and other contrasting devices, particularly with 
nature, are frequently found. They have the 
effect intensifying the intrinsic dynamism, like moving coun- 
terbalance. From spate possib!e choices, quote only 


Fastrade fror, aber sie empfand wieder, daß sie warmes junges 


Blut ihren Adern hatte, 240) 
and refer the end the seventeenth chapter where jubiliant 
nature sings glaring contrast the lugubrious mood the 
little procession bearing Dietz’ body homeward. 


Even where movement is, seemingly, repressed, the num- 
erous allusions frustrations and various inner conflicts, 
usually matter subdued, subjugated, retarded, but never- 
theless latent dynamism, 

All das still Ende gehende Leben sie her schwächte auch 

ihr Blut, nahm ihr die Kraft weiterzuleben; 23) 


conclude, Abendliche Häuser Keyserling goes farther 
than ‘‘conventional’’ employment symbols. develops dy- 
symbolism individually and collectively evoke intrinsic 
concepts nervousness, irritability, inhibition, re- 
pression, and frustration applied both persons and things. 
extensive use motile characterizing leitmotifs and dynamic 
symbols general, Keyserling causes the novel surge and vibrate 
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SYNTACTIC ANALOGIES BETWEEN 
GERMAN AND ENGLISH 


SOME 


Lee 


German our students generally considered ‘hard’ lan- 
guage compared with the Romance languages. While 
means denying its ‘hardness’ fact, consider wise stress 
the beginning instruction yet often wonder just 
what factors this supposed ‘hardness’ due. For after all, English 
and German are closely related closely that, from the broader 
point view the linguist, they are merely different dialects 
Germanic. Their basic vocabularies are largely alike, their struct- 
ures are practically identical, even the nominal and verbal inflec- 
tions not taking into account that English has largely done away 
with great number cumbersome and frequently non-functioal 
endings which the Schriftsprache (not the dialects!) has clung to. 


Nothing can done about teaching the phonetic and morpho- 
logical differences; and there is, sure, lot ‘grammar’ 
German. But rather think that least the matter syntax 
our textbooks have overemphasized the differences, rather than 
stressing the similarities, between the two more specific- 
ally, have pointed the supposed strangeness certain construc- 
tions, instead showing that English, after all, often has the very 
same thing. 


not necessary gloss over the sad fact that often the 
teacher himself poorly trained the syntax his mother 
tongue, not speak general linguistic training, that not 
equipped state clearly and correctly some the perfectly obvious 
facts which here take the liberty present because not 
remember having seen them set forth this fashion. 


Take that bugbear grammars most unfortunately called 
‘inversion’ meaning that the regular word order subject verb 
reversed. this matter German certainly far more inflex- 
ible than English. has only the one commandment, wit: the 
declarative clause the verb must come second, matter what else 
(excluding connectives) may come first; and must immediately 
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fol!owed the subject, other words such adverbs being per- 
mitted come between the two. Now, older English, notably 
the King James version the Bible and poetry, inversion 
fairly often seen sentences opening with adverb preposi- 
tional phrase: thy seed shall all the nations the earth 
blessed. Thus saith the Lord. when beginning with the 
Him hath the Lord anointed. Greater love hath man than this 
that lay down his life for his friends. This usage present 
felt archaic except such phrases Much good 
will you! But also modern English Journalese even 
the ‘inverted’ order common, fact regular, e.g. after quota- 
tions: love you,’’ whispered the enamored swain; after exclama- 
tions: goes the weasel. him’’! shouted the mob; after 
emphatic prepositions: Out came the cork; and after stressed ad- 
verbs and prepositional phrases: Highly unusual was this proposi- 
tion. After him poured all the rabble the city. Inversion ob- 
ligatory also after negative and certain restrictive expressions: 
obeyed him not, neither did love him. She did not like fruit, and 
neither did Scarcely had gone bed, when heard knock. 
Least all was she blame. Well might one say. How often have 
not heard these and adverbial clauses opening with as: 
This was done open conflict with the laws, were many other 
acts the pioneers. Not mention that front position the verb 
imperative after expletive there: There were many days when 
the sun did not shine; and frequent after ‘here’: Here comes the 
bride. The fact that most cases this usage modern English 
restricted the tense and mode auxiliaries should way 
impair the such examples for removing the sense 
strangeness with regard German. 


While the end position the finite verb sine qua non 
the German dependent clause introduced subordinating eonjunc- 
tions, relative pronouns, and indirect something 
that goes straight against the grain the speaker English? and 


As, mind, they are properly called (notwithstanding Mueller, 
this journal, May issue 1951, 189) corresponding the terms direct and 
indirect speech. 

though, this position may occur poetry, e.g. Hamlet 


This selfsame armour had when the ambitious Norway com- 
batted. 


| 
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hence must stressed endlessly the front position the same 
both languages with commands, questions and, importantly, 
with conditional clauses not introduced and wenn. Alas, 
how many doctoral candidate taking his German language ex- 
amination has suffered shipwreck that reef! Which could 
have been avoided, had been explained him that there 
world difference between man nimmt and nimmt man an, 
and stock phrases like these the dozens German texts 
and that English has the exactly parallel construction (again 
limited the tense and modal auxiliaries) Should this the case 
(or, were this the case) you would have stand trial. Had 
taken these precautions might have escaped. Could have 
foreseen the consequences his act would not have done tt. 
So, just front the door Roman houses were written 
the words cave canem, the student German shou!d ever ‘beware 
the verb’ front position. 


While are the subject word position might say that 
some minor difficulties profitably explained him 
reference English usage; e.g. the relative position direct 
and indirect objects, which exactly like the German in: told 
story, but told his father. And might say, passing, 
that similar illustrations are useful.in generating for the 
dative case which for me, Jespersen the contrary notwith- 
standing, course still functionally active English. 


Similarly, the position the negative article, which apt 
puzzle students who have taken Spanish, easily taken care 
the rule that nicht must not precede word does not limit 
just like not English. Easily, say, providing Johnny has 
successfully mastered the difference between not all said was 
true and all said was not true. 


Going word usage: many students seems strange 
that German should employ the auxiliary sein with intransitive 
verbs motion and change condition. Here, too, English has 
few meagre survivals the state affairs, 
When looked the dog was gone. The prisoners are fled. 
hour almost come. They are fallen evil days. The sun 
risen. She grown proud and vain. would, sure, wise 
point out that all such cases English the past participle 


SYNTACTIC ANALOGIES BETWEEN GERMAN ENGLISH 


rather adjectival nature, expressing result action, 
and far different from the German sie sind gelaufen. 

mind, too much made the grammars the sup- 
posed fact that German always uses the definite article instead 
the possessive pronoun when parts person’s body personal 
belongings are referred to. But the first not true 
that German does that even preferentially: you can 
hear nahm seinen Hut ab, machte seinen Mund auf just 
often nahm den Hut ab, machte den Mund auf. the 
sescnd place, English idiom often, almost exclusively, uses 
the definite article referring parts the body: took 
him the hand not his hand. was shot through the 
body. This cut the heart. They were made pay through 
the nose. was chilled the bone. The criminal was hanged 
the neck. rabbit caught the tail or, rather, the ears. 
She gave him the cold shoulder. The bandit was armed the 
teeth. looked him the eye. had water the brain. 
are admonished turn the other cheek. was touched the 
quick, had cold the head, was down the mouth, and finally, 
ready give the ghost. Strangely, the hair not felt 
such inalienable possession and with some that cor- 
responds fact. 


Then there the large and important chapter separable and 
inseparable verbs, presented the beginner German fresh 
revelation something unheard English; which course 
not. Here, following the wise Latin maxim est 
desipere loco which render ‘it good idea have 
fun once the teacher has chance treat his 
students bit English the matter and 
under and ask whether any difference seen, the posi- 
tion and stress well the meaning, pairs compound 
verbs such look over and overlook; over and over- 
over and overtake; underwrite and write under; back- 
fire and fire back; backslide and slide back; withstand 
the devil stand with him. (The last for pedagogical effect, 
and not taking into account that with here has two values). 


| 


THE GERMAN QUARTERLY 


phenomena will catch and recognize that, both 
languages, the inseparable compound verb has more abstract 
meaning, against the more concrete, the separable verb and 
that with the latter the stress fal's the prefix. will soon 
note, too, that English these compounds are restricted the 
commonest verbs and very few prepositions. 


Finally, seems plausible that the force the adver- 
bial definite time and the genitive indefinite time 
and manner will grasped sooner students the instructor 
will adduce the exactly parallel formations their mother tongue 
such are seen in: Last Sunday went the country. 
This morning stayed bed. Seven weeks languished 
prison. For the genitive: Evenings our work. Nowadays 
people don’t walk much. Afterwards drive home. The crab 
moves backwards and sideways. easy convince the student 
that the the last examples genitival and not plural. 
for the endingless accusative, the teacher can back Anglo- 
saxon and diesen Tag with Thisne daeg. 


German hard enough is. Let help the learner 
stimulating his intellectual interest language. deserves, 
not much unintelligent informant intelligent informer. 


rsity 


Austin 


TWO NOTES GERMAN VOCABULARY 
Grirrin 


recent copy the German Quarterly, Vol. XXIV, May 
1951, No. interesting and very timely article Kurt 
Keppler entitled ‘‘Some Inaccuracies German-English Diction- 
aries.’’ There are couple words which suggest added 
Mr. Keppler’s list inasmuch they are prone misunder- 
stood students engaged the first steps dealing with the 
extensive vocabulary the German. 


Lichtholz versus Schattenholz 


These two expressions are very common and important words 
the language Forstwirtschaft. may begin with Lichtholz, 
the correct expression for this word English forestry parlance 
that is, tree which will not live the shade 
other trees but must have sunlight will die. Fliigel (ed. 1912), 
Adler, Dictionary German and English Languages (cd. 1893) 
and Muret-Sanders render Lichtholz incorrectly ‘‘leaved trees’’ 
and they refer the word Laubholz, which indeed, does have this 
meaning, but which Lichtho!z does not have. Pekrun, Das Deutsche 
Wort (ed. 1933), defines it: das lichte Laubholz, which ap- 
parently means tree with rather thin foliage. Such use the 
word might possibly Pekrun also gives meaning: 
Leuchtspiine which doubtless the original meaning the word, 
because certainly splinters for lighting fire preceded the science 
forestry. this use Lichtholz would man just 
one finds the term this country particularly the pine forest 
regions the deep South, meaning resinous wood for starting 
all the more surprising that the term ‘‘leaved (in 
contrast Nadelbäume) should given, since Nadelbäume, pine, 
fir, are general the resinous, say, ‘‘fat’’ woods. The 
old dictionary Grimm has somewhat the same conception: 


indebted this connection Dr. Eicholz the University 
Oklahoma for the suggestion that this equivalent the modern term 
Kienspäne Fackel aus Kienholz. 
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Forstwesen Laubholz wegen der hellern Farbe des Laubes 
Gegensatze zum Schwarzholze den dunkelfarbigen Nadelbäumen. 
The antonym here Schwarzholz! Surely Forstwesen 
had progressed farther this time (J. Grimm died 1863) than 
indicated this The meaning Lichtholz, there- 
fore, the older dictionaries approximate our word deciduous. 
This see false. Vries, German Science Dictionary (ed. 
1939) kas the correct meaning for Lichtholz, although apparent- 
does not know the English word intolerant term forestry. 
The correct definition also Heath and Der Kleine Brock- 
haus. expected, Der Grosse Brockhaus gives full ex- 
planation the meaning the word. 


The correct antonym Lichtholz Schattenholz, namely, tree 
that will live and grow maturity without access sunlight, that 
is, will thrive the shade other trees. modern forestry 
the dictionaries find missing most them. Grimm, 
Fliigel, Adler, Muret-Sanders, Pekrun, Heath and the Der Kleine 
Brockhaus all lack the word. DeVries after correctly defining 
Lichtkolz, renders Schattenholz ‘‘shade tree,’’ definition very 
likely mistakenly understood the average science student. 
Only Der Grosse Brockhaus will find this word and its 
correct meaning. Practically, the word will thus remain unknown, 
because student likely consult this great work 
still trying acquire ‘‘reading knowledge’’ German with the 
help dictionary. 


Oklahoma and College 


Stillwater, Oklahoma 


Muret-Sanders repeats the error, probably from Grimm. 
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FREDERICK LEHNER 


Die Biihnengeschichte des Faust ist Kiirze die folgende. 
Jahr 1809 wurde der erste Teil veröffentlicht. April 1810 las 
der Schauspieler Ludwig Devrient Teile aus dem ersten Teil 
kam die deutsche des ersten Teils Braunschweig 
der Aula der Universität Breslau vor. Dann kam die Privataffüh- 
rung einzelner Szenen durch den Fürsten Radziwill Dann 
durch August Klingemann, Jahr 1829. Dann kam die Flut der 
Erstaufführungen des ersten Teils Goethes 80. Geburtstag 
August 1829, aus denen die Weimarer Aufführung herausragte, 
Goethe ihr durch Rat und Interesse teilgenommen hat. Und 
durch diese Flut von Aufführungen war der erste Teil für die 
Bühne gewonnen. 


Nun bemühten sich zuerst Eckermann und später Gutzkow 
den zweiten Teil. Eckermann schnitt aus dem Gesamtwerk ein 
Drama Faust auf dem Hofe des Kaisers heraus, Gutzkow arrangierte 
den Raub der Helena. Zur Uraufführung des zweiten Teils kam 
jedoch erst Jahre nach der des ersten, Jahr 1854, Hamburg, 
der seltsamen Bearbeitung von Wolheim Fonseca. Der 
Schritt bestand dem Versuch, beide Teile zwei 
aufeinanderfolgenden Abenden aufzuführen. Hier brach Otto 
Devrient als erster die Bahn, als eine 
Jahr 1879 Weimar auf der sogenannten Mysterienbiihne 
war höchst erfo'greich und fehlte von nun nicht mehr 
Versuchen, den Faust zwei Abenden vorzuführen. Doch dauerte 
nicht lange, bis man unternahm, den ersten Teil aufzuspalten 
und den Faust drei Abenden darzustellen. Nach den Bear. 
beitungen zwei und drei Abenden gab nun bald auch eine 
solche vier Abenden, Jahr 1877 Hannover, und Jahr 
1900 Schillertheater Berlin. Damit war jedoch keineswegs 
das Ende der Möglichkeiten erreicht, man auch versuchen 
konnte, beide Teile der Tragödie einem einzigen Abend 
spielen, den absoluten Zusammenhang zwischen dem Beginn 


Otto Devrient, Goethes Faust für die Aufführung als Mysterium zwei 
Tagewerken 1881. 
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und dem Ende des Dramas besonders klar herauszuarbeiten. Eine 
solche Bearbeitung, der Mannheimer Faust von 1852, dauerte etwa 
acht Stunden, von Uhr nachmittags bis eine Stunde nach Mitter- 
nacht. Diesen Versuch wiederho!te Alfred Reucker Zürich 
Jahr 1909. Und Richard Beer-Hofmanns Fassung für das Wiener 
Burgtheater vom Jahr 1932 begann Unr; der Chorus Mysticus 
ertönte einige Minuten vor elf, das heisst nach Stunden. 


Der Ruhm, die erste deutsche Bühnenaufführung geplant und 
auch durchgesetzt haben, gebührt also August Klingemann. Doch 
wie sah der Faust aus, den Klingemann auf die Hofbühne von 
Braunschweig brachte? Diese Frage führt uns einer ersten 
Vorfrage, der Frage nämlich, der Faust überhaupt für die 
Bühne geschrieben wurde, und der zweiten Frage, das Drama 
wie der Dichter konzipierte, jemals auf der Bühne adäquat 
lebendig gemacht werden kann. ‘‘Ich suchte,’’ berichtet uns 
diesem Thema,’’ das Gespräch auf die Bearbeitung des 
Faust für die Bühne leiten, und Goethe stimmte meiner Ansicht 
bei, dass die grossen Dramen und Tragödien alter wie neuerer 
und neuester Zeit nur durch die Vorstellungen auf der Bühne 
allgemeinerem Verständnis gelangt Und Förster fügt 
hinzu: eben die Bearbeitung, das ist der schwierige 
Punkt, zumal bei einem Drama wie den Faust, bei dem der Dichter 
von Haus aus gar nicht eine Aufführung auf der Bühne gedacht 
hat.’’ einem anderen Zitat, ebenfalls von Förster, aus dem Jahr 
1828, heisst es: ‘‘Als einer der Anwesenden hierbei Anregung 
brachte, dass der Dichter doch dem vielfach ihn 
Ansuchen, seinen Faust für die Darstellung auf der Bühne ein- 
zurichten, nachkommen möchte, unterbrach ihn Goethe mit der 
sehr bestimmt ausgesprochenen Erwiederung, dass hiezu nie 
raten, und noch weniger seine Hand bieten Das scheint 
aber nur Goethes offizielle Meinung gewesen sein. Wie ambival- 
ent aber Hinsicht auf unser Thema war, geht aus den Briefen 
Zelter hervor, den der Dichter ersuchte, die Musik für bestimmte 
Chorstellen komponieren. Und als sich die Möglichkeit ergab, 
den Faust Berlin, dann Weimar aufzuführen, war der 
aktivste Helfer. organisierte den Text der ersten Szenen, schloss 
sie zusammen einem Monodrama, aus dem die Szene zwischen 


2H. Gräf, Goethe über seine Dichtungen (Faust) 442. 
Miiz 1828, 448. 


GOETHES FAUST AUF DER BUHNE 


Faust und Wagner als retardierend einfach herausstrich. Und 
ausserdem haben wir nicht weniger sieben Handzeichnungen 
Goethes, denen sein Wort ins Bildiche übersetzte, seine 
Visionen klarzumachen: wir haben von Goethes Hand eine Zeich- 
nung zum Prolog Himmel, zur Erscheinung des Erdgeist, des 
Pudels, zur Hexenküche und zur Walpurgisnacht. Die von Ecker- 
mann überlieferte Aeusserung des Dichters, als von Riemer und 
Eberweins Plan hörte, den Faust für die Bühne einzurichten, diese 
Aeusserung zeigt, wie wirklich über einen solehen Plan dachte. 


sagte cr. 


Goethe bearbeitete also den Faust selber. strich Szenen, 
schrieb neue Chorstellen, tat alles, den Buchtext für die 
Aufführung aus seiner Starre lösen. Nun sind Bearbeiter 
Barbaren. Auch die Und Goethe selber gehört 
ihnen. Wir kennen keine theoretische Aeusserungen von ihm über 
das Prinzipiele der Striche Faust. Aber wir wissen, wie Goethe 
über die Aufführung von Shakespeares Werken dachte. ‘‘Nun hat 
hat Goethe gesagt, ‘‘aber seit vielen Jahren das Vorurteil 
eingeschlichen, dass man Shakespeares Dramen auf der deutschen 
Wort für Wort aufführen müsse, und wenn Schauspieler 
und Zuschauer dran erwürgen Das heisst: Striche sind 
gerechtfertigt. kam die Iphigenie auf Tauris (2175 Verszeilen) 
nicht ohne Striche auf die Weimarer Szene. der Stella fand 
zuviel der Empfindsamkeit. strich sie 
einfach weg. Und was den anbelangt, wusste Schiller mit 
Goethes Zustimmung durch seine kühnen Entschliessungen ‘‘dem 
Verfasser manche Abkürzung Und mehr über die 
Frage der Haltung Goethes Bezug auf die Bühnenbearbeitung 
des kann Wilhelm Meisters Lehrjahre nachgelesen 
werden. 


Die Aufgabe, einen dichterischen Text für die Bühne bear- 
beiten, kann nun einem Menschen die Hande fallen uud 
den Absichten des Dichters gerecht werden, oder aber sie wird 
unmusisch und klobig durchgeführt. Was zuerst auch geschah. 
Noch bevor Klingemanns deutscher Uraufführung wurde nämlich 
der Faust London herausgebracht, Drury Lane, Juli 1825. 
Der Londer Spielleiter führte wie Creizenach berichtet ein 


Shakespeare und kein Ende. 
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Spektakelstiick vor, das Faust allerdings auch enthalten ist. 
Und, ebenfalls kurz vor Klingemann, 28. November 1828, 
erschien der Faust Paris, auf der Biihne der Porte Saint-Martin. 
Nach Creizenach war auch dies tatsiichlich der Goethesche Faust, 
mit Faust und Gretchen, ‘‘aber war travestiert, materialisiert, 
auf Erde und Hölle beschränkt. Alles Geistige war verwischt.’’ 
der Pariser Aufführung wurden nun besonders die letzten 
Geschicke Gretchens ausgemalt. Und dieser Aufführung wird 
besonderem Martha von der poetischen Gerechtigkit ereilt, sie 
wird von Faust erstochen. Und Schlusse der Tragödie ‘‘sah 
man oben das Paradies bengalischer Beleuchtung, Gretchen 
(in Vorahnung des damals noch nicht erschienenen zweiten Teils) 
vor der Junfrau knieend, und unten Faust zwischen Teufeln und 
Flammen.° Von hier aus, von dem englischen Spektakelstück, dem 
den Vorlesungen der Aula von Bres- 
lau spannt sich der Bogen dem, was schliesslich 20. Jahr- 
hundert erreicht wurde: vom Materiellen weg stiess man ins 
Geistige vor. 

Das Drama musste sich also Striche gefallen lassen, wenn 
auf der Bühne erscheinen wollte, eine ungestrichene Aufführung 
hätte Theaterabende Anspruch genommen. Was nun die Striche 
Einzelnen anbelangt, ist leicht einzusehen, warum ausnahms- 
los von jedem Bearbeiter das Stück auf dem Blocksbergtheater 
(‘‘das letzte Stück von nämlich Oberons und Titanias 
goldene Hochzeit gestrichen wurde, Einem Schicksal 
verfielen gewöhnlich auch die Zueignung, und die Szene Nacht. 
Offen Feld, der Mephisto und Faust auf schwarzen Pferden 
daherbrausen. Seltener wurde die Szene Brunnen ausgelassen. 
Und ist leicht warum die romantische Walpurgisnacht 
sich starke Eingriffe gefallen lassen musste. Wie will man den 
Proktophantasmist, Nicolai, den Aufklärer und Berichterstatter, 
der sich auf dem verrirt, dem nichteingeweihten 
Zuschauer unmittelbar begreiflich machen? Und was den zweiten 
Teil anbelangt, hat selbstverständlich der letzte Akt immer Gnade 
gefunden, dann erst der erste und die Helenaepisode. Die Klassische 
Walpurgisnacht teilt für gewöhnlich das der roman- 


Wilhelm Creizenach, Die Bühnengeschichte von Goethes Faust, 1881. 
Ibidem, 28. 
Faust, Walpurgisnacht. 
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tischen: sie wird bis auf wenige Szenen gestrichen. Meistens folgt 
dabei die Handlung der Wanderung Fausts über die Pharsalischen 
Felder und der des Mephisto, während die Homunkulusszenen (ein 
besonders schwer lösendes Problem) ganz ausfielen. 


..er - 


Das Gerüst sieht dann aus: der von Goethe begutachtete 
Weimarer Inszenierungsplan von 1810-1812 gliedert den ersten 
Teil Der erste Akt bringt die Zueignung, das Vorspiel 
auf dem Theater und den Prolog Himmel. Der zweite Akt führt 
uns ins Studierzimmer, zum Spaziergang vor dem Tor bis zur 
Szene mit dem Pudel. Der dritte Akt geht bis Margaretens 
Stube, der vierte bis zur Szene Dom (wobei die Brunnenszene 
gestrichen ist) und der fünfte Akt bringt den Schluss. Klinge- 
mann streicht den Spaziergang, das Gartenhäuschen, die Walpurgis- 
nacht. streicht ein Bearbeiter diese Szene, der andere jene 
und das geht weiter bis heute, nach einem geradezu chaotischen 
Beginn. 

Verfolgt man nun die Versuche, den Faust für die Bühne 
gewinnen, durch die 140 Jahre seit ihrem ersten Anfang, wobei 
sich oft denkwürdige und geniale Versuche handelt, und 
enorm viele, findet man schliesslich, dass sich die Bear- 
beitungen von drei Seiten her das Werk 
heranwagen: von der des Theatermanns, von der des Literarhistor- 
ikers und von der des Dichters. Dabei ist nicht entschei- 
den, wer von ihnen der Geeignetere für die gegebene Arbit ist. 
Nehmen wir den Theatermann. ist dem, was tut, 
gerechtfertigt durch Goethe selber, der auch die Meinung 
ausgesprochen der zweite Teil sei ein richtiges Theaterstück. 
Von grösstem Reiz sind daher die Ueberlegungen von Theater- 
praktikern wie Possart, und anderer, 
wie sie den Arbeiten von Creizenach, 


Inselausgabe, 571. 

Ernst von Possart, Ueber die Gesamtaufführung des Goetheschen Faust, 
München 1895. 

Franz von Dingelstedt. Eine Wien 1876. 

Theo Modes, Gocthes Faust fiir jede Biihne. Graz 1925, 

Eugen Kilian, Goethes Faust auf der Bühne. Beiträge zum Problem der 
Aufführung und Inszenierung des Gedichtes. München 1907. 

Witkowski, Goethes Faust auf dem Theater. (Bühne und Welt, 


IV/1901) 
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über unser Thema diskutiet werden. Ausserordentlich fruchtbar 
sind auch die Aeusserungen des kunstbewussten Theatermannes 
Alwin Kronacher, der Goethes Faust, zweiter Teil als Theaterstück 

Bei Kronachers Versuch liegt der Schwerpunkt nicht 
Philologischen, aucht primär Dichterischen, obwohl diese 
beiden Faktoren keineswegs vernachlässigt sind. Bei ihm wird das 
Theater betont. Bei ihm wird vor allem auf den bereits einmal 
erwähnten naiven Zuschauer Rücksicht genommen, auf den echten 
Theaterbesucher, der Mann, der nicht einfach zurückblättern kann, 
auf den Mann, dem kein gelehrter Kommentator gegebenen 
Moment Deutungen Vom Standpunkt des 
menschen aus muss man daher Kürzungen akzeptieren, die den 
Mummenschanz vereinfachen, die Homunkulushandlung heraus- 
heben, die Ausweitungen vierten Akt des zweiten Teils umgehen. 
Doch nicht nur Streichungen, auch Umstellungen und Zusam- 
menziehungen hält Kyonacher für nötig. einleuchtendsten 
sind die von ihm diskutierten und der Praxis erprobten Um- 
der Klassischen Walpurgisnacht, die zwei durch- 
einander gewehten Handlungen (die Fausthandlung und die 
Mephistohand!ung) zusammengefasst werden, dass erst Me- 
phisto seinen Weg geht und dann Faust. All dies dient dem 
Faust und der Theaterwirklichkeit, und ist ebensowenig graue 
Theorie wie die Einabendaufführung, die der österreichische 
Dichter Richard Beer-Hofmann für Wien vorbereitete, Reucker 
für Zürich, und ist ebenso wenig graue Theorie wie das Unter- 
fangen des Schauspielers und Literarhistorikers Paul Mederow, 
der nach 1919 mit seiner Bearbeitung für einen Abend Leipzig, 
Aachen und Wien erfolgreich war. Der Literarhistoriker geht 
nicht vom Theater aus, obwohl dessen Möglichkeiten nicht 
übersieht, wohl aber von einer der vielen Bemerkungen Goethes 
Eckermann und Eckermanns Goethe, denen der Dichter 
und Denker den Weg zeigt. Am. 13. Februar 1831 bemerkte 
Eckermann Goethe, nachdem eben den vierten Akt des 
zweiten Teils gelesen hatte: vierte Akt bekommt wieder 
einen ganz eigenen Charakter, daß wie eine für sich 
bestehende kleine Welt das übrige nicht berührt, und nur durch 
einen leisen Bezug zum Vorhergehenden und Folgenden sich 


The Germanic Review, XXIII/1, 42ff. 
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dem Ganzen Und dann setzt Eckermann hinzu: 
“Im Grund sind doch der Auerbachsche Keller, die Hexenkiiche, 
der Blocksberg, der Reichstag, die Maskerade, die Helena 
lauter für sich bestehende Weltenkreise, die, sich abgeschlossen, 
wohl auf einander wirken, aber doch einander wenig 
Diese Stelle hat sich Paul Mederow besonders Herzen genom- 
men, als sich entschloss, den Faust für die Bühne bearbeiten. 
Wir haben bei ihm vor allem mit drei Weltkreisen tun, von 
denen der erste Gretchen gezogen ist oder Eros oder die 
Liebe, der zweite Helena oder Aphrodite oder die Schönheit, 
und der dritte Pallas Athene oder die Weisheit oder 
geistiges Tun. zerfällt das Werk von selbst drei immer höher 
Teile, was unter anderem zur Folge hatte, dass die 
Gretchentragödie die dominierende Stellung verlor, die sie bis dahin 
den Augen des deutschen Pub.ikums hatte. Gewonnen wurde ein 
Blick auf den ganzen Kosmos. Wen jedoch die Eigenwilligkeit 
dieser Bearbeitung irritiert, einer Bearbeitung, die sich bescheide- 
nerweise nur das Spiel vom Doktor Faust nennt, den verweisen wir 
auf den Versuch Wilhelm Leyhausers, der statt Gretchen den 
Teufel den Hintergrund schiebt, die lyrischen und 
Höepunkte des Dramas betont und seine Klitterung Stationen von 
Faust 


Auch Dichter machten sich die Aufgabe heran. wurde 
der Versuch des Dramatikers selbst ausserhalb des 
viel gespielt, L’Arronge war Berlin herum erfolg- 
reich, und unter den jüngeren Dramatikern versuchte sich Laukner 
der Aufgabe. Aber auch die Bearbeitung des Dichters Beer- 
Holmann, beide Teile einem Abend, war Wesentlichen von 
dem Gedanken geleitet, die poetische Substanz und die denkerische 
Idee des Werks herauszuarbeiten. Vor allem war’s ihm darum 
tun, dass die ganze Tragödie als eine Einheit empfunden werde. 
Faust,’’ sagte schon August Strindberg, ‘‘der Faust, das sind 
beide Teile des Werkes, und nur den ersten spielen, ist verstüm- 
Die Aufführung der Tragödie dauerte also etwas weniger 
als fünf Stunden und brachte vor allem den Pakt, Wald und Höhle 
und die Erlösung; und sie brachte Nacht. Offen Feld, Faust und 
Mephisto auf schwarzen Pferden daherbrausend. Sie brachte diese 


Adolph Wilbrandt, Goethes Faust für drei Abende eingerichtet. Wien 
1900. 
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Szene als diehterischen Kontrapunkt. Beer-Hofmann strich die 
Klassische Walpurgisnacht, den Hommunkulus. Mit der Ausschal- 
tung der war enorm viel Zeit gewonnen, doch noch 
genug. Der Bearbeiter musste sich also grossen Strichen 
auch sonstigen Corpus der Tragödie entschliessen. heilte die 
Wunden aber nicht wie Wolheim Fonseca mit Zeilen aus dem 
eigenen Dichtergarten. griff des öfteren auf den Urfaust 
zurück, auf die Paralipomena, den Nachlass des Dichters. 


Mit all dem sind wir noch immer erst mitten auf dem Weg. 
hundertjährige Werdegang der Bühnengestalt des Faust,’’ 
beobachtet Petersen seiner Arbeit über unser Thema,’’ dieser 
Werdegang stellt sich dar als eine Seelenwanderung, der die 
lebende Entelechie der Diehtung immer neue Körper- und Er- 
scheinungsformen sucht.’’ Der Wortsinn der Dichtung, die Bedeu- 
tung der Gestalten und ihr symboliscker Wert schieben sich zwar 
immer mehr den Vordergrund, aber der Kampf die Materiali- 
sierung des geistigen Körpers ist noch nicht Ende gekämpft. 
Trotz aller Versucke ist eine ideale Lösung für den Faust auf der 
Bühne noch nicht gefunden worden. Dass wir aber auf dem 
besten Weg einer solehen Lösung sind, einer Lösung, der 
das Wort siegen wird, aber die Dekoration und 
Maschine, zeigt die Unzufriedenheit mit dem Erreichten. Diese 
ist produktiv, trieb und treibt sie doch zur nächsten 
Bearbeitung, einer nächsten Manifestierung des Goetheschen 
Worts .Damit aber öffnen sich auch auf dem Theater die Himmel 
für Faust, für den Menschen, dem Gott vertraute und der Gottes 
Vertrauen nicht verriet, für Faust, ‘‘der Gott half, Gottes ewige 
Wette mit dem Teufel 


West Virginia State College 


Institute, West Virginia 


Zitiert von Friedrich Rosenthal, Goethes Saust auf der Bühne. (Zeit- 
schrift des Bühnenvolksbunds III, 

Julius Petersen, Gocthes Faust auf der Bühne. Leipzig 1929, 49. 

Richard Beer-Hofmann, Programmheft des Wiener Burgtheaters, 
März 1932. 


HERMANN HESSE. SIDDHARTHA 


JOHANNES MALTHANER 


Herman Hesse, the German-Swiss poet and novelist, rela- 
tively little known this country although good deal publieity 
has been given him since was granted the Nobel prize for 
l.terature 1946. This ‘‘unpopularity’’ Hesse only partly 
due the fact that writes foreign tongue until very 
recently only very few his works have been available English 
translations even now his books are little demand outside 
university circles. That means that Hesse has not caught the 
fancy the American public, that has far large popular 
following. The main reason for this is, see it, that his nove!s 
not have strong plot around which the action revolves and 
therefore lack suspense excitement. They are largely auto- 
biographical and deal with questions 
philosophy life. The plot used Hesse drape his thoughts 
around it, have opportunity present his innermost thoughts 
and the struggle for understanding the great problems 
life. Hesse is, and always has been, has message 
for his fellow-men, but one must ‘‘study’’ him, read and re-read 
his works carefully one wants get the full benefit their 
message. His works are not much for entertainment but 
rather want give food for thought; they have therefore very 
strong appeal for the serious minded reader but not for the 
masses that crave excitement and entertainment instead beauty 


and depth. 


Hesse’s novel Siddhartha just such work litera- 
ture, and special interest the student literature, and 
Hesse particular, because marks important step the 
development Hesse and unique German literature its 
presentation Eastern philosophy. 


The novel largely auto-biographical and has long and 
interesting history. doubt true all great works art 
that they not just happen, that they are not products 
chance. Great works literature have their roots way back 
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the life their writers, they have grown out life and are part 
the life their creators; great works literature are not 
factory products but grow and ripen slowly full bloom. This 
especially true Siddhartha. 


Siddhartha was published 1922 but has its roots the 
ear.iest childhood Hesse. His parents had been missionaries 
India, his mother having been born India missionary 
parents; but account the poor health Hesse’s father the 
family had return Europe and came Calw, small Black 
Forest town, help the maternal grandfather Hesse, Dr. 
Gundert, the director their mission and famous Indian scholar 
and linguist. Indian songs and books, frequent discussions about 
India with visiting missionaries and scholars, large library 
Indian and Chinese writings, also many objects Eastern art 
created great interest and left deep impression Hesse ever 
since his childhood. 


The first part Siddhartha, the meeting with the 
courtesan Kamala, was written before 1919 and was first published 
the literary magazine Neue Rundschau. Siddhartha the son 
Brahman India. good obedient son and the joy 
his parents, but one day awakens the realization that his 
life empty, that his soul has unsatisfied his devotion 
duty and the strict observance all religious ordinances. 
wants find God who far has been him only vague idea, 
distant and unreal, although tried serve him with sincerity 
heart the best his understanding. Young Siddhartha realizes 
that dead end and that must break away. leaves 
home leaving behind him all that far had loved and treasured, 
all the comforts, giving his high social position, and becomes 
Samana, itinerant monk, with possessions anymore, 
accompanied his boyhood friend Govinda who has decided 
follow Siddhartha’s lead. fasting and exposing his body the 
rigors the weather, Siddhartha wants empty himself com- 
pletely all physical desires that any chance may hear 
the voice God speaking his soul, that may find peace. 

Hesse’s books are confessions, and the story Siddhartha 
his own story describing his own doubts and struggle. too, had 
rebelled: against the pictistic orthodoxy his parents and the 
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striet school system Germany that destroyed any attempt inde- 
pendence its pupils. ran away shape his own life. Self- 
education the main theme most the novels Hesse, especial- 
the books his youth. Self-education has been for centuries 
very favorite theme German literature and men like Luther, 
Goethe, Kant, and many other leading German writers and phil- 
osophers were the inspirers German youth their longing for 
independence. 


significant that Hesse gave co'lection four stories 
published 1931, which ineluded Siddhartha, the title 
Weg nach Innen, Road Within. Indeed, Siddhartha turns away 
from the outside observance religious rituals and ordinances 
life contemplation. also does Hesse himself after the outbreak 
World War the war, Hesse had lived rather quiet 
and self-satisfied life. After years hard win recogni- 
tion poet, had found first which brought him not 
only social recognition and financial but also many friends 
and home. But the war brought him rather rude awakening 
out his idylie life the shore Lake Constance where had 
lived rather happy and retired life. apparently secure and 
well ordered world came down over his head. The vicious 
attacks the German press and many his former friends for 
his stand against the war psychosis Hesse was living that time 
Switzerland although was German citizen—foreed him 
re-examine the fundamental truths which had built his 
life. had become distrustful religion saw practised, 
and education which had not prevented the western world 
being plunged into murderous war. Where was the truth? 
what foundation could man build his life? All had been found 


wanting. 


Siddhartha Hesse’s attempt restore his faith mankind, 
regain his lost peace mind, and find again harmonious re- 
lationship with his world. new more spiritual orientation takes 
place. does longer the natural goodness man, 
thrown back unto himself and comes new concept 
God: longer does seek God nature but, the words the 
Bible, believed that ‘‘the Kingdom God’s within 
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Hesse confesses that had been pious only his thirteenth 
year but then had become skeptic. Now becomes believer 
again, sure not return the orthodox belief his 
parents, wants include his new concept religion not only 
the teachings Jesus but those Buddha and the Holy 
India well. Krieg und Frieden Hesse states: 
“Die Lehre Jesus und die Lehre Lao Tses, die Lehre der Veden 
und die Lehre Goethes ist dem, worin sie das ewig Menschliche 
trifft, dieselbe. gibt nur eine Lehre. gibt nur eine 


Returning our story, find that Siddhartha also 
Samana has not come nearer his goal happiness and peace. 
seems him that his religious fervor had been nothing but self- 
deception, that all the time had been flight from himself. The 
hardships which had endured Samana kad not brought him 
nearer God. 


this period his life, Siddhartha hears Gotama Buddha 
whom said that had attained that blissful state godliness 
where the chain had been broken, that had 
entered Nirvana. Siddhartha goes find him, hears him teach the 
multitude, and then has private conversation with the Holy One; 
but becomes clear him that the way salvation can not 
taught, that words and are empty sounds, that each man 
must find the way himself, the secret the experience can not 
passed on. leaves also Gotama Buddha and all teachers 
and teachings. Govinda, his friend, stays with Gotama and 
Siddhartha cuts the last link with his past. now all alone. 
And comes the sudden realization that all through the years 
far has lived separate life, that actually never had sought 
real understanding his fellow men, that knew very little 
the world and life all about him. For the first time many 
years really looks about him and perceives the beauty the 
world. The world about him, from which had fled, now finds 
attractive and good. must not seek escape life but face it, 
live it. 

This the new discovery Siddhartha makes and 
decides leave the wilderness. comes the big city where 
sees the gate the beautiful Kamala, the courtesan. finds her 
favor and she teaches him the ways the world. discards his 
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beggar’s clothes and becomes short time very successful mer- 
chant. But his heart neither his love nor his business; all 
the pleasures the world can not still the hunger his soul. 
finds the world wanting, too, and, moreover, must realize after 
few years that the worldly things, the acquiring money, have 
gradually taken possession his life, that being enslaved and 
harassed the necessity making money order satisfy his 
extravagant tastes, that has become busy and unfree man 
whose thoughts dwell less and less the eterna! things. 


cuts himself lose from all that had leaves once 
again everything behind him, and goes back the river which 
had crossed when gave his life Samana. 


this point there long interruption the writing 
Hesse realized that his knowledge Eastern philosophy 
was not devoted himself therefore very thorough 
study Indian philosophy and religion. After year and half 
takes the writing the story again. quite evident, 
however, that the emphasis has shifted. Description from now 
practically absent, and the tone lighter, the language, too, 
not heavy, not but transparent and more elevated. The 
whole concentration the spiritual element. Instead long 
discussions philosophies and systems, find the emphasis now 
Faith. perceives that only through faith, not doing 
teachings, can man penetrate the source light, can find God. 


the bank the river Siddhartha sits for long time and lets 
his whole life pass review before him. finds that even the 
evil things which had done lately had been necessary 
experience order bring him understanding what life 
really was. But also becomes discouraged because all his endeav- 
ors far had not given him the desired insight and peace soul. 
There was nothing left life that might entice him, challenge 
him, him; finds himself subject chain 
cause and effect, repeated incarnations, each which means 
new beginning suffering. Will ever able break this 
chain? Will ever able enter Nirvana? doubts and 
the point drowning himse!f when the mysterious word 
comes his mind. means ‘‘having completed’’, German 
realizes the folly his attempt try find 
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peace and end his sufferings extinguishing his physical 
being. Life indestructible. Siddhartha realizes, too, that all life 
one, that all creation indivisble one, that trees and birds are 
indeed his brothers; sees his great mistake trying always 
something instead just be. 


IIe joins Vasudeva, the ferry man, who shows him the great 
seerct the river, namely that for the river the concept time 
does not exist: The river just is, for the river there past, 
future, beginning, end; for the river only the presence. And 
for man, too, Vasudeva tells him, happiness real only when 
causality that time has ceased exist for him. The problem 
not, Siddhartha had always understood it, find perfection, 
but find completion, 


One more lesson Siddhartha had learn. When left Kamala 
she had known that she would bear him child, but she did not tell 
Siddhartha because she realized that she could not and must not 
hold him back, that Siddhartha had his own way. Later, too, 
she felt the emptiness her life; one day she decides 
Gotama Buddha whom she had heard. Her way leads her 
the river where, unknown her, Siddartha lived and stopping 
the bank the river rest, she bitten poisonous snake. 
Siddhartha finds her dying and recognizes her. After had buried 
her, takes his son, boy some twelve fourteen years 
age, him. Siddartha feels keenly the loss Kamala, but not 
sadness that his heart for knows now that all life in- 
destructible, that Kamala has only entered new life, life 
wider sense, that every blossom, every breeze about him there 
Kamala. not separated from her, never will be, fact she 
nearer him now than ever before. 


Siddhartha devotes himself the education his son but must 
make the painful experience that his love not appreciated and 
his endeavors are repulsed. His son does not want the life Siddhart- 
thinks best for him, wants live his own life, and thus breaks 
away from his father Siddhartha his own youth had broken 
away from his own father. With the loss his son, there nothing 
left that binds Siddhartha this world. realizes that this had 
come, that would longer fight what considered fate 
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but give himself unreservedly his destiny thus Siddhartha has 
overcome suffering last and with has attained the last step 
his completion, has entered into Nirvana; now peace has come 
Siddhartha last. 


University Oklahoma, 


Norman, Oklahoma 


SONNET ANDREAS GRYPHIUS 
TEARS THE FATHERLAND 


Anno 1636 


Entire, more than entire have been devasted! 

The maddened c!arion, the bold invaders’ horde. 

The mortar thunder-voiced, the blood-anointed sword 
Have all men’s sweat and work and store annihilated. 


The towers stand flames, the church violated, 

The strong are massacred, ruin our board, 

Our maidens raped, and where eyes have scarce explored 
Fire, pestilence, and death heart have dominated. 


Here through redoubt and town runs always new-let blood, 
And thrice within six years our very rivers’ flood 
With corpses choked has pressed ahead tedious measure; 


shall not speak that which still worse than death, 
And crueler than the plague and torch and hunger’s breath: 
From many has been forced even the spirit’s treasure. 


III, 27. 
Translated 
George Schoolfield, 
Harvard University 
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CORRESPONDENCE 


the Editor, 
Sir: 


have read with deep dissent Morgan’s review (?) Paul 
Curts’ translation Hebbel’s Herodes und Mariamne, ‘‘review’’ can 
called. fact seems me, Morgan used this occasion merely 
show himself off Super Wolfgang Menzel and would-be Literatur-Papst, 
our field, 

Since Morgan's quotation did not seem deserve the devastating 
chastisement which visited upon Curts’ translation, procured the latter 
and comparing now with Hebbel’s original. find Prof. Curts’ efforts 
not only praiseworthy, but eminently successful and distinct enrichment 
our slender store good translations German literature. 

speak with feeling and some understanding the matter because for 
the last years more have advocated and Survey Course 
German Literature English Translation. order present some conerete 
material students had put together syllabus some 200 pages, 
consisting part telling excerpts from the writers was discussing 
(Lessing, Goethe, Schiller, the Romanticists, Heine, Kleist, Grillparzer, Hebbel, 
Keller, Meyer, Storm, Fontane, Hauptmann, Sudermann, and Schnitzler). 

know how wretchedly some these men have been translated. Few are 
the really, where the student can get feeling what the author 
meant say his own language. Into this dearth Prof. Curts has 
brought well chosen bit richness and enrichment, and one can feel the 
love has put into it, the care, and the unselfishness. 

Sincerely Yours, 
University California, FRANZ SCHNEIDER 
Berl.cley, California. 


Professor Edwin Zeydel, Managing Editor, 
The German Quarterly, 

University Cincinnati, 

Cincinnati 21, Ohio 

Dear Professor Zeydel: 


Having been ardent teacher high school German for great many 
years, have long felt moved write ‘‘letter the editor’’ the state 
German the schools; the over-all duties present assign- 
ment, however, have proved insistent their immediate demands that 
have never really done it. Now going seize bit time before the 
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new school year gets started get this off mind. The thing that really 
moves the fact that the more recent issues the Quarterly 
have under your shown cognizance the existence the high 
school teacher German and desire help that teacher. For this say 
warmest thanks, 

The articles Professors Syring and Keil the November 1950 and 
March 1951 issues respectively particularly encourage add word 
theirs. When they ask why the membership high school teachers the 
AATG disproportionate that college and university professors, they 
merely suggest the possibility that there may not many the former. 
Professor Syring’s statement: the teacher’s plight has become 
that had better take notice and come his aid. defeat 
will our defeat,’’ could well blazoned neon lights for all 
read, for the fate German the high schools tragic. When started 
teaching Washington high school approximately 1100 students, was 
one six teachers German that individual school. now have under 
supervision all the high schools for white students Washington just 
six teachers German, only one whom has full program German. 
the past school year only 219 individual students, 3.1% the total 
white senior high schools, were studying German. And the 
position Washington favorable comparison with the countless school 
systems the U.S.A. from which the study German has been completely 
are all painfully aware the extent which two world wars 
with Germany ‘‘the enemy’’ have taken their toll German enrollments, 
but still optimist enough believe that there are things which can 
done. Certainly the AATG the logical source effective action. 

When the Association last met Washington, talked some length 
with Dr. Elfriede Ackermann about this this meeting and 
subsequent one which attended the program was keyed entirely the 
interests teachers the higher institutions. Until just recently was 
impossible interest our teachers even reading the Quarterly because 
the paucity material from which they secondary school teachers could 
get help. Keil has niade some valuable and conerete suggestions 
course action. these should like add the following: 


suggest that the AATG find out exactly how many high schools the 
states offer German, how many years are offered cach, 
whether offered required subject elective, and how many 
students are enrolled each, and what proportion this number the 
total the school. the same time would profitable 
find out how many teachers are engaged the teaching German and 
these how many were trained teach German and how 

many are merely ‘‘pinch hitting’’ German classes. should also 

ascertained how many carry full program German and what the 
teaching load those who devote only part their time the teaching 
German. would suppose that this information could acquired without 
undue expense the Association addressing the inquiries the 
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respective state superintendents would not 
possible get the same data for the parochial and private schools, but 
would interest have it. would seem desirable 
have the findings printed full the Quarterly the earliest possible 
opportunity. believe that they will found shocking the membership 
the AATG. But since shock this sort frequently impetus 
real action, would strongly advocate the shock. 


The effects the ‘‘fall France’’ 1940 nation-wide enrollments 
French are too generally known bear repetition. Our schools were 
probably representatives the country whole when our administrative 
officers deemed advisable issue bulletin French 
advising them prepare themselves teach Spanish. But French has 
made its come-back and big way. Much the credit for this belongs, 
believe, the AATF. Its establishment Bureau for 
secondary school teachers French, with bulletins telling the 
materials available teaching helps, each item, telling 
exactly where get all items, which ones were free and which cost money 
and how much were inestimable help teachers, The teacher 
German, cut off from all accustomed pre-war sources realia and 
faced with alarming paucity up-to-date materials, desperately needs 
well publicized service this kind. 


Another ‘‘coup état’’ the AATF has been its conduct the annual 
nation-wide scale. This widely and effectively pub- 
licized that that has very definite effect high school 
enrollments French. Interest the part students wide-spread and 
keen. The arrangements for the presentations, out Washington 
contribute interest the contest and prestige for those who 
participate it. dignified program, which all who have taken part 
the examinations are held impressive university setting, 
and the France address the students French and person- 
ally distributes cach award its Good newspaper publicity 
easy get under these circumstances, There must many communities 
members university faculties and/or citizens German cultural 
interests who would willing help furnish books medals prizes. 
Theintrinsie worth the awards less than the psychological importance 
the contest 


Finally, taking text Professor Keil’s statement: ‘‘The main reason, 
however, think, for this representation 
that organization composed two-thirds the college level 
have yet made earnest sustained effort reach our high school 
colleagues endeavor solicit their friendship, their support and their 
desire become members the AATG’’, would agree entirely with 
this, and would Professor Keil’s suggestion that college and 
university teachers German get together. This means active enmpaign 


bring about. times, when have suggested our the 
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organization local chapter, they have objected, quite legitimately, that 
they were too small group and too divided their interests make 
worthwhile. They very much enjoy getting together for cup coffee and 
chance speak German together. personal invitation from the AATG 
become members might get response accompanied tangible 
evidence ways which they could get help their pressing problems. 
Perhaps way could found join with local university professors 
organizing chapter here, although numbers would still pitifully small. 
should helpful have part the program annual meeting 
devoted serious consideration how the cause German secondary 
schools can served, for present deplorable state. 

Very sincerely yours, 

Emilie Margaret White, 

Department Foreign 

Publie Schools the Distriet Columbia 

Divisions (schools for white students) 


P.S. For quite obvious reasons not the poliey our schools give out 
lists teachers’ names. this case, however, giving you the names 
our German teachers and their schools, for sure that they would 
your help. 

Anacostia High School Miss Miriam Hardy 

Calvin Coolidge High School Mr. Vladimir Vasa 

Eastern High School Mrs. Lottie Kaplan 

Roosevelt High School Miss May Louise Brook 

Western High School Miss Nellie Bass 

Woodrow Wilson High School Miss Marguerete Schneeweiss 


UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC, AND 
CULTURAL ORAGANIZATION 


page leaflet, UNESCO’’ What Is... What Does... 
How ’’. read page ‘‘It with EDUCATION, first and 
foremost, that Unesco must concerned. There can community out- 
look between men who lack the means getting know each other. Unesco 
therefore devotes its energies three major tasks this field: the extension 
the improvement education, and education for international 

These aims and purposes were reflected faithfully, and pursued energetic- 
ally, the Third National Conference Unesco held Hunter College, New 
York City, under the auspices the U.S, National Commission for Unesco, 
January 31, 1952, 

Some 2300 the nation’s foremost educators, scientists, artists, govern- 
ment and community leaders attended this meeting. There were present 
from each our states well from foreign 
Five large exhibition halls Hunter College showed governmental 
and independent agencies’ work for Unesco. 

The (36 pages) lists major addresses. They include: UNES- 
Mission for Every Man’’ (Jaime Torre Bodet, Director General, 
Uneseo). Moral Requirements the United Nations World’’ (Reinhold 
Niebuhr, Vice-Chairman, National Commission for Unesco). ‘‘The 
United States and Free World Opinion’’ (Iloward Sargent, Deputy 
Assistant Secretary State for Affairs). ‘‘The Nature the Chal- 
lenge’’ (George Shuster, President, Hunter College). ‘‘The United States 
and the United Nations’’ (Sir Oliver Franks, The British Ambassador the 
United States). 

This sampling few major addresses may indicate the general trend 
the other main addresses trend harmony with the purpose the 
Conference, ‘‘to consider ways improve our understanding and participa- 
tion world affairs, particularly through the United Nations and the Special- 
ized Some the topics discussed the work group 
and the panel presentations (again must restrict myself mere 
sampling) were follows: The Fight Against Ignorance. Youth Serving 
Organizations. International Exchange Persons. Bridge and Barrier: 
Cultures and Languages, Creating Understanding other Countries the 


The writer together with Professor Edgar Hemminghaus served 
A.A.T.G. delegates the Unesco meeting. 
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Secondary Level. International Relations Geenral College Education. 
Teacher Training, al. 

interest foreign language teachers the insistence 
which many Unesco speakers, themselves not foreign language teachers, placed 
upon the necessity learning foreign languages. Thus, one work group, 
composed scientists and went record stating: deplore 
the tendency this country rely solely sources written our 
own being inefficient and discourteous. correct the situation 
urge the importance knowledge foreign languages prevent 
the inevitable consequence isolation because barriers 
urge special consideration these problems schools and colleges’’. 
Another work group planning the preparation Personnel for Overseas and 
International Service’’ states: ‘‘A knowledge foreign languages should 
carly elements the education persons for overseas missions’’, and 
stresses the urgent need for Linguists mobilize and adapt techniques for 
language teaching’’. Similar recommendations made other work groups 
might quoted; they all run the same vein. 

The question arises, What can foreign language teachers 
prevent scientific isolation’’ and ‘‘remove the Various 
work groups Unesco were quite specific their suggestions and recom- 
mendations this respect. For instance they suggest (to use the 
the Unesco 

For High Schools: Intensification the study foreign languages 
means better understanding and appreciation human likenesses 
differences various peoples. Preparation pre-military age for future 
work international nature. Better language teaching 
with other high schoo] subjects such history, economics, literature, and music. 

For Intensive study foreign languages, neccssary for 
student exchange, for study and travel abroad which will lead 
understanding life foreign countries. Use foreign speakers 
from consulates, missions, Unesco, visiting and 
exchange students from foreign countries, 

For Teacher Training: Necessity modernizing methods teaching 
foreign languages. Training the use present-day realia all kinds: visual 
aids, radio, television, films, record, organizing and conducting 
activities, foreign language clubs, programs which parent- 
teachers associations may invited, ete. 

For Teachers Associations: ‘‘Different teaching groups should study 
their problems through their respective organizations’’ (as, course, 
the AATG has been doing ever since 1926). 

All this may not startling news the members the AATG. We, 
organized group, are thoroughly familiar with these and allied problems and 
have been wrestling with them for many years. But heartening know 
that has become conscious the ‘‘language and turning 
language teachers help remove that barricr. 


Hunter College 
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FIFTH UNIVERSITY KENTUCKY FOREIGN 
LANGUAGE CONFERENCE 


partieular interest the field German are the programs the two 
German seetions given below: 


Friday afternoon, April 25. 


Languages Urban College Community Woody Werking, Evansville 
College 

Der Dichter Georg Trall Frederick Lehner, West Virginia State College 

German Influence the Founding Rochester University Rolf 


King, Murray State College 


and Mann’s Tonio Kröger’’ comparison Robert 
Esser, Kent State University 

Die Bedeutung des Altindischen für germanische Studien Fritjof Raven, 
University Alabama. 

Franz Werncr Neuse, Middlebury College 

The German Drama the Charleston Stage Arthur Moehlenbrock, 
Furman University 

Herder und die Genesis der modernen Lyrik Reinhold Nordsieck, University 


Tennessee 
The New Purdue Language Laboratory Edgar Schmidt, Purdue University 
Hermann the Haunted Hunter Frank Braun, University Michi- 


gan 


Saturday morning, April 26. 


Slavery German Literature Sam Shiver, Jr. Emory Uni- 


versity 
The Hans Sachs Manuscripts Frances Ellis, Indiana University 
German Literature and the Charleston Renaissance Wesley Thomas, 


University 
Herder und der Sprachlaut Erich Funke, Iowa State University 
The Early German-American Theater Small Communities Hermann 
Rothfuss, Western Michigan College 
Student Attitudes toward the Old Germanic Languages William Bennett, 
University Notre Dame 
Legends Saladin Mcdieval Dutch ten Hoor, Vanderbilt University 
Physiologische und psychologische Elemente Prozeß des Lesenlernens 
Röesler, University Wisconsin 
Hamann’s Theory Language James O’Flaherty, Wake Forest College 
Stefan Zweig, Art with Message Max Selinger, University Oklahoma 
programs may had from the Director, Professor Jonah 
Skilcs, Department Ancient Languages, from Associate Director 
Adolf Bigge, Department German, University Kentucky, Lexington, 
Kentucky. 
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METROPOLITAN CHAPTER OCTOBER MEETING 


The first meeting the Metropolitan Chapter for the academic year 
1951-52 convened Saturday morning, October 27, the North Lounge 
Hunter College. Attendance was between sixty and seventy. The speaker the 
morning was Dr. Theodore Director Foreign Languages New 
York City schools, and member our chapter. Dr. Huebener drew upon his 
experience Germany during the past two summers educational advisor 
the Dept. his address which entitled: Fliegende Blätter aus 
dem Tagebuch eines reisenden Beraters.’’ 

reported that different areas Germany were being allowed develop 
their own individual educational that there were considerable 
inequalities financial outlay for education the various areas, and that 
there was emphasis practical opposed general education. 
informed that the Americans are making the greatest effort distribute 
books and materials, and equalize educational opportunities their zone. 
reported friendlier atmosphere these schools and free exchange 
opinion, and stated that the goals freer, livlier, more procedures 
had been reached. 

The speaker went report that the civilian administration schools 
the American zone was much subtler and more effective than the army 
administration which superseded. told the important role played 
the Amerikahiiuser’’, and ended his talk with personal recollections more 
informal nature. There was prolonged discussion period after the address. 

Readers the German Quarterly may interested the Metropolitan 
Chapter’s plans for special fund-raising meeting March. Members are 
being asked examine their personal libraries and donate German books 
(not text books) which they are not actively using, but which would interest 
other members the profession. the March meeting these books will 
sale low prices. The speaker will New York City foreign book dealer, 
who will speak book selling and book collecting. This may well idea 
that could adapted other chapters. 


Respectfully submitted, 
Jack Stein, Secretary 


METROPOLITAN CHAPTER CHRISTMAS MEETING 


The Metropolitan Chapter held pleasant Weihnachtsfeier Saturday, 
December 15, Hunter College. The program was follows: 
Das Neue dramatie sketch, prepared the 
Deutscher Jugendring Grover Cleveland High School, coached 
Mrs. Anna Pappel. 
Deutsche Lieder Muriel Frey, soprano, New York University, 


Professor Charlotte Pekary accompanying. 
Washington Square Deutscher Verein New York 


University, directed Jan van der 
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Both before and after the entertaining program there was group singing. 
Respectfully submitted, 
Jack Stein, Secretary 


NEWS BULLETINS 


Interesting news bulletins have been received from the University 
Washington Seattle, the New York Federation Foreign Language Teach- 
ers (Professor Glenn Waas, Colgate University, editor), and the Colorado 
Congress Foreign Language Teachers (Professor George Scherer, 
University Colorado, editor). 


PROFESSOR HEUSER HONORED 


Columbia for many years director the Deutsches Haus, and 
secretary the Germanistic Society America, who noted for his 
researches the life and works Gerhart Hauptmann, was honored recently 
the University Erlangen, Germany, which conferred upon him the degree 
Doctor Philosophy honoris His many friends and former students, 
among whom the present writer proud numbered, will rejoice over 
this well-merited which has come Professor Heuser. 


FALL MEETING 1951 
HUDSON VALLEY CHAPTER 


The Hudson Valley Chapter held its fall meeting collaboration with the 
New York State Federation Language Teachers Saturday, October 20, 
State College for Teachers Albany. 

The morning session was devoted panel discussion the topic, 
guages and the Readjustment Program.’’ Under the leadership Dr. Evan 
Collins, President State College, various points view were presented 
two guidance directors, superintendnt schools, member board 
education, and language teacher. The choice subjects based only the 
apparent need high school students was chaHenged from the floor. The 
teacher emphasized the desirability offering every student the 
opportunity learning least one language. 

Dean Hayward Keniston the University Michigan spoke Foreign 
Languages Key International Understanding.’’ pointed out some 
the aspects language learning and urged his audience develop 
power other phases the language besides the reading goal. made 
strong plea for area studies English supplement the understanding 
foreign country, which truly comes, however, through knowledge its lan- 
guage end thinking processes. With this mind, the speaker said impera- 
tive choose texts cultural value. 

After joint luncheon Brubacher Hall, the AAT’s held separate meet- 
ings. Mrs. Norma Stengel presided the German meeting. Two exchange 
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students from Austria (Russell Sage) and Germany (Skidmore) were intro- 
duced were our other guests. The String Quintett State College faculty 
cntertained with the first movement from Mozart’s Eine kleine Nachtmusik’’. 

The address the afternoon Dr. Walter Meckauer New York City, 
Richard Dehmel, Ciisar and Carl Hauptmann. Dr. 
Meckauer phrased it, ‘‘Unvergessliche Lehrer meiner literarischen Jugend.’’ 
Dehmel, among other comments, felt that poctry should reflect life 
is, and that the duty every individual develop his own person- 
ality. Flaischlen, were told, believed that the most important thing the 
world was the human being and, for this reason, the poet aimed construct 
world which human. Carl Hauptmann, elder brother 
Gerhart, looked within his own soul and discovered what God rests within 
the deepest our being. This spark never allows rest. 
theory was summed the quotation, ‘‘Das Leben ist die Liebe und des 
Lebens Leben Geist.’’ 

Several announcements were made during the business the 
formation new AATG chapter Okhlahoma, which our president had 
sent greetings; award $1000 our previous president, Dr. Stefan 
Schultz the University Chiengo for the innovation course for 
students who wish study the German language tlıe humanities; the 
25th anniversary meeting our chapter Union College Saturday, April 
£6, 1952. invitation from Siena College next fall was accepted. 

Ott, 


WESTERN NEW YORK CHAPTER, A.A.T.G. 


The Western New York Chapter A.A.T.G. held its annual fall meeting 
Friday, October 26, 1951, Central High School, Buffalo, New 
York. After address weleome Profesor Alan Pfeffer, president 
the chapter, the nominating Committee submitted the following slate officers 
for the coming term. 

President: Professor Alan Pfeffer, University Buffalo. 
Ist. Vice-president: Miss Cornelia Metz, South Park High School, Buffalo, 

New York. 
2nd Vice-president: Mr. Wilkens, Amherst Central High School, 

Snyder, New York. 
Miss Anna Leonardt, North Tonawanda Iligh School. 
Secretary: Mr. Henry University Buffalo. 
Treasurer: Miss Emilie Mayer, Bennett High School, Buffalo, New York. 

The slate was unanimously The meeting centered around panel 
discussion the topic: German for Living. Profesor Frederick Lehnert, 
the Department Modern Languages, Colleges the Seneca, Geneva, New 
York acted chairman, and participating members the panel were: Mr. 
John Kager High School, Buffalo, New York; Mr. Irving Karp 
Lockport Senior High School, Lockport, New York; and Mr. 
llubert Wilkens Amherst Central High School, Snyder, New York. 

presenting the topic the audience, Professor Lehnert stressed the 
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great need for language training and German particular. Calling 
for greater enthusiasm the part teachers demonstrating the importance 
foreign languages ever-narrowing world, briefly three 
aspects the study German which should induce high school and college 
students master this language. These aspects were fully developed the 
three members the panel. 

Mr. John Kager’s views German for Living brought out the relation 
History the study German. Although German not mere servant 
other but also has value, should realized that the 
etudy this language casts different light many other subjects, including 
History. The need for greater knowledge German history our curriculum 
vital that may better understand our own historical heritage. 

the presentation the cultural aspect German for Living, Mr. Irving 
Karp included definition culture, brief analysis objectives language 
study for aims, and the place and value realia the high school 
German course, pointed out how the study one more languages 
enriches personal life broadening social and cultural 

the final speaker the panel, Mr. Hubert Wilkens discussed the 
broad international aspect the study German, outlining the political, 
military, and educational programs with which America are directly 
their way life that will aid stimulating better leadership here home. 
knowledge German will offer career opposunities the 
student who recognizes the importance cultural, political and economic 
relations between America and Germany. 

the end the formal the panel, Professor Lehnert 
the the discussion. The general feeling among 
those present was that the ideas brought forth the panel should passed 
universal awareness the importance languages our civilization. 


NEW YORK STATE TEACHERS’ ASSOCIATION 


mecting the New York State Teachers’ Association Buffalo, 
October 26, 1951, general session for language teachers was conducted under 
the auspices the New York State Federation Foreign Language Teachers. 
Dr. Alan Pfeffer the University Buffalo, president the stute feder- 
ation, presided. 

Dr. Pfeffer introduced Dean Park the College Arts and Sciences 
the university who, turn, presented the distinguished guest speaker, Profes- 
sor Leon Dostert, Director the Institute Languages and Linguistics 
Georgetown University. His topic, Our World,’’ presented 
outlook for the future Language teaching. 

Languages are important when historically they serve functional need; 
and from his experiences interpreter and liuson officer General Dwight 
Eisenhower and chief the staff interpreters the Nurenberg Trials, 
pointed out our government becoming increasingly interested the 
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teaching foreign languages. his opinion, languages will ‘‘come into their 
own the near future.’’ His query is, Are language teachers ready?’’ 
The meeting closed with few timely remarks from Mr. Roy Mosher, 

State Supervisor Modern Languages. 

Sincerely yours, 

Margaret Alvord 

Secretary the Western Zone 

New York State Federation 

Foreign Language Teachers 


SOUTHERN CALIFORNIA CHAPTER, A.A.T.G. 


The German Section the Modern Language Association Southern 
California (Southern California Chapter the American Associaticn 
Teachers German) met Saturday, October 27, 1951 the Emerson 
Junior High School West Los Angeles (1650 Selby). 

Dr. Ernest Wolf, President the Chapter, presided. 

Dr. Wolf called the attention the members the group article 
the September-December 1951 issue Forum entitled: ‘‘New Regulations 
Concerning the Foreign Languags the State College California’’. 

Dr. Wolf then introduced the speakers, Dr. Alice Bergel and Dr. Kurt 
Berget, who gave interesting and informative talk entitled: ‘‘Germany 
Revisited’’. The education, the attitudes and the problems German youth 
were all presented the speakers. 

After the question period Dr. Wolf introduced Miss Dorathea Frahm, 
Secretary-Treasurer the Chapter, who reported the state the treasury, 
and urged that members pay their A.A.T.G. dues early possible. 

The session was declared adjourned 12:15 


REVIEWS 


Wolfram von Eschenbach. University North Carolina Studies the 
Germanic Languages and Literatures, No. Chapel Hill, 1951, 379 pp. 
Bound. $5.50. 

Edwin Zeydel neophyte translating. During and immediately 
after World War was translator Washington attached for while 
the Department State. the two decades that followed rendered into 
English poems Heine, Hofmannshal, Dehmel, George, Werfel, and Rilke; 
translated Brant’s Ship Fools, Gottfried’s Tristan und Isolde, and num- 
erous works history and current events. His latest effort reveals the skill 
and experience has gained years absorbed attention the nuances 
German and English. After Zeydel completed his work, that indefatigable 
collaborator, Morgan, spent several months touching some lines, 
rewriting others, and making stylistic and other improvements the introduc- 
tion and notes. 

Instead following the example the only other English translator 
Parzival, Jessie Weston (London, 1894), Zeydel retained the basically 
rhythm Wolfram. Just Wolfram, furthermore, varied straight 
tetrameter using occasional trochaie first foot, dactylie foot 
for iamb trochee, setting two stresses side side, Zeydel and Morgan 
likewise have made use such lines. The 
the translation are not precise and consistent reproduc- 
tions the original because the translators rightly state metrical 
variety cxactly like Wolfram’s can achieved English. The courtly rhymed 
couplets the were ingeniously retained, however. 

This reviewer, who has tried his hand translating verse and aware 
the difficulties, has nothing but admiration for the solution problems 
which for optimum imagination and inventiveness. Frequently 
the English verses flow mellifluously; occasion they are inspired. When 
now and then read line with raised eyebrows, did aware the 
translator’s positive achievement, realizing that most doubts were 
evoked uncommon English caused the self-imposed need for rhyme. 
Cuts the original were made judiciously, and the contents omitted verses 
were summarized linking prose passage. Approximately one half the 
original poetry appears this English translation. 

Since Wolfram’s Parzival ‘‘Entwicklungsroman’’ worthy more 
than appraisal alone, represents happy choice for translation. 
Parzival still good story. addition, offers picture the timeless 
struggle the individual achieve through successive stages experience 
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valid philosophy life. Through the creative gift Wolfram, the account 
that struggle has become monument world literature. 

The introduction and notes were extracted from the large body Wolfram 
scholarship and prepared with painstaking care. new conjecture offered, 
somewhat playfully, the identity Kiot. suggested perhaps the 
first line Cretien’s poem: ‘‘Qui petit seme petit quiaut (or quialt) 
the authors quizzically ask. 

The literary quality and potential appeal the original and the competent 
English version here provided can bring out wide acquaintanceship the 
part American students with major work German literature our 
colleagues the Departments German and Comparative Literature will 
seize the oportunity. owe much Professor Zeydel and Morgan for under- 
taking difficult task and for bringing successful conclusion. 
University Southern California von 


Los Angeles, California. 


ERNST, Flieszend Deutsch, Course Practical German Composition 
and Conversation, edited with Grammatical Notes, English Review Exer- 
cises, and Vocabulary. Boston: Heath and Company, 1951. xiv, 378 
$2.60. 

Mr. Rose’s book intended for use the third year high school 
study the third term college. presupposes acquaintance with gram- 
matical principles and aims aid the development the student’s use 
good speken and written German. 

The book has two main sections, the first containing the lessons proper 
(übungen), the second called ‘‘Grammatical These are followed 
English-German translation exercises and German-English and English-Ger- 
man vocabularies. There are also preface, forewords the teacher and 
the student, fourteen pictures, relief map Central Europe, and gram- 
matical index. 

There are thirty-five lessons the text. these the first twenty-five 
constitute complete course vocabulary building, development ability 
oral and written composition, and grammar review. Each lesson begins with 
reading selection approximately two pages long. This passage furnishes the 
subject matter and models for conversation and composition. The subject 
matter intentionally American nature with view helping the 
American student discuss German those subjects with which already 
The lessons also contain anecdotes re-told the student and 
ach has four proverbs for memorization. Each lesson contains some traditional 
type exercises such fill-in sentences, sentences which nouns are 
changed plural verbs conjugated changing the subjects, etc. 
addition there are many vocabulary building devices and suggested composition 
topics with appropriate guide questions. Ample English-German translation 
exercises are wisely placed the appendix. Here they not cause break 
the nearly all-German continuity the lessons and exercises. Lessons 
twenty-six thirty are based accompanying pictures and the last five 
poems. These last ten lessons are the only ones with strictly German settings. 


REVIEWS 125 


The strong features the exereises are many. Some the most noteworthy 
are the excellent devices for vocabulary building and practice sentence 
formation. The student asked define, explain, and paraphrase words and 
deseribe objeets the German names for which learnıng. asked 
forın nouns from adjeetives, adjeetives from nouns, verbs from nouns, ete., 
and seek synonyms and antonyms for newly learned words. One particularly 
good device provided frequently the listing synonyms for words the 
selection the lesson. The selection re-told with the use 
the alternate words suggested. Mr. Rose has furnished another good type 
exercise listing words often confused the American student because 
their slight differences meaning, usage, form. Examples good usage 
are supplied and the student given oportunity select the correct words 
sentences following exercise. Exercises similar these are provided 
teach good usage such troublesome points the confusion gibt and 
ist (es sind) aber and sondern, wissen, können, and kennen, wirklich, 
and eigentlich, da, weil, während, seit, and seitdem, 
For these problems adequate explanation given the ‘‘Grammatical Notes.’’ 

Regular references the lessons the ‘‘Grammatical Notes’’ constitute 
complete, review the finer details German These 
grammar articles are particularly thorough such subjects word order, 
uses the cases, especially the use the dative with verbs and adjectives 
and the use double accusative with some verbs, parts strong 
verbs, use the tenses, imperatives, and troublesome adverbs and con 
junctions. 

The faults the text are minor. stickler for grammatical detail might 
quarrel with some few departures from standard grammar. The decision use 
these was undoubtedly made remind the student that deviations from the 
patterns strict form actually exist among all speakers. Over-sophisticated 
and squeamish students might take offense some the anecdotes. 

Mr. Rose suggests using the text twice week throughout academic 
year. Perhaps this can accomplished the English-German translation 
exercises are omitted. Use these may require extra day per week. 

Mr. Rose claims have spent twenty years making and testing this 
text. The results now published testify this assertion. valuable 
contribution the field conversation and composition textbooks. 


Baldwin-Wallace College Joun SINNEMA 


Von and German Sketchbook. Houghton 

Mifflin Company, 1951. 170 pp. $1.65. 

The five sketches this original German sketchbook are intended 
offer pedagogically useful readings and contribute toward unsentimental 
appreciation German life and civilization.’’ The authors have succeeded 
admirably well serving both these purposes and have cerated text which 
superior what usually find our cultural area-study readers. They 
selected only such topies from German life and thought are special interest 
the American college student today. They not indulge nostalgic 
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descriptions German architecture and landscape nor spread the pageant 
regional and tribal differences, customs and costumes, folksongs and legends. 
With too much this two years college German, our students tend 
picture Germany merry-go-round beer and wine festivals and 
but they fail understand the vital issues and 
problems that confront our relationship with Germany today. 

German university the subject the first sketch. German 
exchange student, sometime between the two World Wars, gets know 
American campus and compares with his universities home. speech 
Americans, and the ensuing discussion outlines the differences between 
the two institutions against their historical backgroud and draws colorful 
picture German student life, freedom, the German professor, 
tactful and quotes Americans when upon make evaluations. 
Wherein lie the vital differences between Americans and Germans, their 
thinking and their outlook life and which are the principal 
that have about each other? These questions are answered sketches 
and III; here the authors describe the experiences and quote from the reports 
outstanding Germans who travelled came live America, and well- 
known Americans who studied visited Germany. The personalities were 
chosen from different centuries and from many walks life; their judgments 
vary between objective enthusiastic, favorable disapproving; this makes 
for topics and viewpoints: nature, habits, language, psychology 
and political thought come for discussion and comparison. Sketch con- 
tains letters from American student, music major, who (in 1928) 
trip through the music centers Germany and Austria. intersperses his 
descriptions the music festivals Salzburg, Vienna and Bayreuth with 
character portraits the celebrated composers (Mozart, Schubert, Johann 
Strauss and Wagner) and tries make clear his friend America, how 
these geniuses left their imprint German culture and, the case 
Wagner, even the politienl climate the period after the first World War. 
Sketch starts with summary German history, not from 
history books, but plausible attempt the authors explain the happenings 
our time and the contradictions between German culture and Prussian 
militarism terms historical development and geographical and economic 
realties. Then follow entries from the diary American professor who 
visits Germany after the Second World War and observes the Germans 
their reaction their predicament. 

The content interesting throughout and often humorous, mature, but 
never over the heads our students. this little book cannot hold their 
attention and stimulate their interest, then nothing can and are serving 
lost The style that the Feuilleton good German newspaper: 
not correct, but colorful and sparkling; completely avoids participial 
constructions and exceedingly long periods and uses the subjunctive only 
sparingly. The devices simulated discussions, letters and diaries are carried 
through very nicely and allow for vivid language, alive with idioms, not the 
platitude our conversational texts, but the German language 
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used speaking and writing the middle and the academic world. 
text would best suited for the intermediate student. 

The five sketches are followed section with questions and themes for 
The vocabulary huge, owing its sometimes unnecessary 
completeness and the variety subjects under discussion. Strong verbs are 
given with their Ablaut vowels and, special help the student, the 
imperfect and secondary subjunctive strong verbs are listed separately; 
separable prefixes are hyphenated. Occasionally the vocabulary gives only 
one very English equivalent for word, while the regular meaning 
omitted; this might lead misunderstandings the part the students, 
das Korn sight (of gun) die Klafter beanpole; die Schrift 
book, The genders given the vocabulary for the following 
nouns are wrong not now use: das Appell instead der; der Augustiner 
Bräu instead das; das Konzern instead der; der Seidel instead das; 
der Tirol instead das; the phrase aus den Fugen sein the noun die Fuge, 
not der Fug. 

Ohio University HAMMER. 
Athens, Ohio 


Pocket GERMANY, prepared the Armed Forces Information 
and Division, Office the Secretary Defense, Washington, 
1951. Paper bound, 72pp., inches For sale (20 cents) the 
Superintendent Documents. 

Although not designed for us, this interesting overview Germany today 
offers much useful information briefly and attractively presented which 
may well exploit for our purposes. can see possibilities elementary in- 
struction, even for conversation and composition courses. Here opportunity 
present painlessly current and meaningful facts and figures. This little 
pamphlet obviously has ‘‘student appeal’’ Section headings include: 
Look Germany, The Country, Backward Glance, Local Facilities, 
and Some Rules Conduct, Business and Pleasures.’’ The lively 
illustrations are distributed among photos, sketches, line cuts, and quadrizonal 
maps. The cover money and measure, and brief list phrases 
with simple pronunciation aids. Incidentally, the discussion hunting 
there explanation especially pertinent the beginning chapter 
ten Keyserling’s Abendliche Häuser (where Dietz stalking Auerhahn). 
and cultural ficlds, but the fact remains that the booklet does its job well. 


Ohio State University WONDERLEY 


(Editor), Goethe Human Creativeness and other Goethe Essays 

University Georgia Press, 1950. XVII 252 pp. $5.00. 

The book under review lay desk when returned from vacation 
the best part which had been spent Aspen, Col. was then quite 
natural for read this collection essays atmosphere memories 
and reflections 
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Attending the splendid musical performances the Aspen Ampitheater 
the refinished Wheeler Opera House the lectures American 
tradition and thought, you could not help but wonder about the many cross 
references the Goethe Convocation and Festival. Just the days 
the Bicentennial program were given some the noblest offerings 
Bach, Beethoven, Brahms, and other great composers, past and modern, There 
was Herta Glaz, mezzo soprano, and also the baritone Mack Harrell, both 
whom will remembered for the spontaneity and truthfulness interpreting 
lieder Schubert, Schumann, Hugo Wolf, and Richard Strauss. 

For part shall not forget Mack Harrell’s supreme artistry when 
measured the range Tagore’s humanity which links the poet-philosopher 
India with Goethe common faith. sense awe hushed the audience 
sought understand why these Gitanjali (Sangesopfer) exerted such pro- 
found appeal. literary interests made bold put them alongside the 
Divan, especially ‘‘Siinger’’ and ‘‘Suleika’’; for they succeed drawing 
much sound and sentiment from our mind that both composer and soloist 
feel free search and soar until something eternally new and fresh reached, 
something above and beyond the language romance and its art expression 

course, the environment Aspen prepares and attunes for 
such rare impulses and desires which bring our soul touch with the mystery 
existence. Indeed poctry, intense and sublime, like Gocthe’s ‘‘Selige 
Sehnsucht’’ Tagore’s ‘‘On the seashore endless world’’ bound rise 
into spheres illuminated the presence ideals, and those ideals are religious 
rather than aesthetic. Clearly, this the realm spirit where men like Albert 
Schweitzer assume their rank dignity. Together with Ortega Gasset, 
Gerardus van der Leeuw, Thornton Wilder, Robert Hutchins, name emi- 
nent figures, spoke from the same stage, his words reverberatd upon and 
amid the same proud phalanx the Rockies. And what had say, was 
message true culture because signified continuity thought welling 
from permanent human creativeness. 

Here may pause and turn from memories our Goethe essays which 
are built around the strong unifying theme human creativeness. fortun- 
ate that the editor the book has kept abreast Aspen; under the influence 
its main events wrote able introduction and likes crown his 
ideas with evidence provided the Goethe convocation Another 
happy coincidence would have that these Goethe essays are dedicated 
Hohlfeld. Though have not had the privilege any sustained contact with 
this scholar fully aware that represents academic authority the 
best sense liberal education. His work throws into sharp relief what 
mean the term humanist. represents gentleman who puts the whole 
himself into the study literary masterpieces for their own sake, but also 
order develop them into texts for philosophy life. Helping our 
humanist such enterprise was his knowledge European literature, above 
all however, his superior expertness Goethe-philology Here more than 
anywhere else did prove the truths our ideal approximations 
‘Liebe und Erkenntnis’ which constitute the very essence human 
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Now the question arises whether the Goethe essays before support the 
notion and pattern have advanced. The answer will surprise: three major 
essays, specific, Gregor Sebba, Human Creativeness; Didier 
Graeffe, Goethe’s Faust: Ego and Alter Ego; and Ronald King, Goethe and 
the Challenge Science Western Civilization are certain extent un- 
satisfactory. beg for indulgence indicate reasons, moreover beg for 


particular indulgence the process too much stress should laid upon 
reexamination conscience which might amount fresh inspection and 
new observance critical standards, 

this respect three minor essays: Goethe-The Man; 
Gerhard Fricke, Goethe und Werther; Max Mahomets Gesang 
Hyperions Schicksalslied come off rather well can shown. Two 


ri 


ıor essays, one Carlo Rudino and the other Will Schaber, while inter- 
acute and concise, especially that the latter ‘‘Goethe und das 


Soziale’’ remain somewhat private and, therefore, impressionistic sphere. 

editor made lucky hit when chose Willoughby open the discus- 
sion. Few Germanists know better than this veteran Goethe scholar how 
handle their subjects. lecturer, essayist, speaker, his approach 
always betrays form and texture habit factual balance, for which 
may envied. tie Man’’ develops into benevo- 
first presenting the defense Goethe against the 
still prevalent among the British from Coleridge 


lentiae’’ throu 
negative attitı 
Eliot, then making most sympathetic plea for appraisal which leaves 
behind even the reservations held Carlyle and Arnold, reach its climax 
the sound judgment Paul Valéry. order the full signifi- 
cance Goethe, says the French poet-critic, must keep our attention 


closely upon the process his growth poct and thinker. 

Which method serves best are comprehend the phenom- 
enon its wholeness Valéry demands? Why, the method, course. 
But no, there rub and affects most Germanists depending their views 
man and nature, Willoughby and also Barker Fairley represent the English 
tradition which definitely favors biography over interpretation 

Whether chance design ‘‘Goethe und Werther’’ directs our atten- 
tion upon this cleavage between biographer and interpreter. Fricke, and the 
editor agrees with him, maintains that the novel should judged not only 
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story adolescence but true symbol human life and 
example creative art. Other erities, among them Fairley, deny this elaim; 
they admit the lyrical beauty Werther but intimate the same time 
that failed leave mark Gocthe’s mental growth and progress ‘‘from 
immaturity maturity’’. Fairley knows hat many students Goethe would 
contradict his view; warns, however, that they speak not historians but 
idealists who are likely mistake spontaneous emotion for productive 
imagination. Here philosophers such Simmel, Cassirer and Leisegang come 
under suspicion; they are reminded that criticism requires read author, 
not speculate about him. Otherwise, says Fairley, the evident rift which 
tends take biographers one direction and interpreters another will 
become irreconciluble the detriment Gocthe scholarship. 
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His case point might our ‘‘Goethe und Werther’’, for even casual 
glance the essuy shows how much differs with the German critic. 
Now, scems that their divergence points one name, which spells 
His Shakespeare and, supreme sense, his Goethe were verituble 
adventures ideas for the academic generation 1918. Reading Goethe and 
about him had lost appetite for the biographies Meyer, Bielschowsky 
and W.tkowski; took the interpretations Chamberlain and Simmel 
against whom the professors would hoist warning signals: Dilettanten 
und Begriffskonstrukteure!’’ Finally, youth, romanticism 
and escupism, hit the trails Gundof’s magnif.cent synthesis. They singled 
out the glorious introduction and the first chapter und 
Werden’’; them was the diagnosis and treatment Werther which made 
Gundolf eritie spiritual conviction. 

Fricke still shares this belief, for builds his essay around the interpre- 
tation Gundolf. method projection Werther made into 
symbol the extreme sensibility and irrationality Sturm und Drang. 
Nobody, Gundolf and Fricke contend, who has the air flowing out 
the inner landscape Werther will ever stumble over its fragmentariness 
and inadequacy art, nor will lament the fact modern youth reads 
its own anxiety and despair into Werther. 

Fairley may when sees real danger such turbulence 
thought, among German youth where the introspection’’ 
seems inveterute and widespread through the worship ‘‘of abnormally intro- 
verted figures like Hölderlin, Rilke, Kierkegaard, Kafka and others Inci- 
dentally, Fairley keeps silent about Gundolf indicate that they are 
opposites. also fights shy For him the novel testament 
suffering but document Goethe’s moody, wayward subjectively and 
without any sign mental discipline; best document 
the literary lion before Weimar and Charlotte von Stein, before the time 
when truly human interest cultural milieu and above all rich 
personal experience combined mold the poet and the thinker 

The third essay ‘‘Mahomets Gesang und Hyperions Schicksalslied’’ does 
not treat the leading theme our nor does deal with the clash 
between and interpreter. Indirectly, however, gives fair example 
how the two can united, namely linguistic, literary and, necessary, 
philosophical exegesis. 

hope find similar approach the title-essay did not come true. 
the contrary, provided with rather compelling argument for what 
Fairley calls inner biography and against any speculation and inter- 
pretation which turns the man Weimar into lay figure mythology. 
What pity! Human creativeness, its principle, purpose and function are 
found two the most scenes Faust II: Mummery and 
Mothers’ Myth. must admire, doubt, the dauntless courage the author, 
sets out for such love-dream achieving the impossible. There 
plenty evidence that read and reread his text, still more, that meditated 
over it. crucial moments Gundolf called upon, but there mention 
Rickert who ranks the when comes Faust with its 
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glomerate philosophical and religious associations. Our author will aver 
that perused Emrich’s Symbolik von Faust yet this does not alter the 
precarious situat.on his essay piece eriticism. Emrich appears 
some very intricate ‘notes’ which are added and superimposed, not the final 
‘references’, Whether such procedure sound not leave the reader; 
for means more complication where clarification was indispenable. 
Two further remurks: possible reveal the pattern Faust without 
too much concern about ‘dramatic consistency’? beg differ. With Rickert 
would ask: How can understand Faust creative art the critic 
may dctach scenes from their inner sequence the tragedy? And the other 
remark sums case against Sebba. Time and again asserts that his 
reading based solely the text. From what has been said before, must 
evident that wrong. reads into the text. Moreover, his memory 
possesses such wealth learning that literally crushes the significance 
the context. other words, his reading suffers from overidentificxtions and 
perspective, Here the influence Gundolf manifests its imperious character. 

But the essay also has redeeming feature and that the treatment 
Sclige sure, Gregor Sebba remains what is, 
ling’’ yet, and large, draws some noble 
(Santyana) from this mysterious poem times even forgets about his 
aesthetic dogmatism and concentrates upon text presentation and text in- 
terpretation. this most significant aspect biography should huve 
sought support from Konrad Burdach, for convinced that the latter 
still the best the Divan and, what matters much our 
have helped tone down the romantic display 
which may lead apotheosis energy. 

Enthusiasm for nature, cosmic human nature, also cast spell 
upon Faust: Ego and Alter Sebba rhapsodizes about 
nature the spiirt eros, then Gracffe psychoanalyzes about nature the 
evil companion the chaos sex. insists that this the true dilemna 
Faust and that ‘‘eannot solved the means literary 
and psychological analysis, though may ezplain it, does not touch 
not get the meaning the statement. clear enough, 
however, bring new proof for fatal misconception Goethe scholarship. 
mars the essay which otherwise deserves praise for its point attack. 

Finally, the crux the series: ‘‘Gocthe and the Sciences 
Western Civilization’’. principal argument that humanist versus 
and the editor did well linking with the Hocking 
and Hartner Aspen. The author the essay, Ronald King, surprises 
through more less sketchy, treatment the whole problem. Any- 
somewhat familiar with the writings Eddington and Jeans those 
Planck and reluctant follow our scientist His 
issues religion, philosophy, history, literature, and technology 
neither close nor clear; lacks sequence and perspective and, what worse, 
musters support from pertinent sources. found that his quottaions 
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range from Toynbee and Gundolf all the way The Practical Cogitator. 
estimate Goethe should deeper than that. 

Still, are told how Goethe contributed science and how science 
contributed him thinker, Then follows summary account which 
stresses that Goethe was first and foremost biologist and not like Newton 
physicist. Our author places such emphasis upon this fact that its 
historical significance overlooked. should have stressed the great shift 
from biology which took place around 1890 and which was reflected 
three favorite ideas Goethe: first, the law transformation meta- 
morphosis; second, the principle polarity; third, the theory proto- 
phenomena Urphiinomene. All three were designed proclaim Goethe’s 
faith nature within and without organic system. Nature 
This goes against the grain our physicist; raises serious objection, 
claiming that the very notion such view due Goethe, the artist, not 
Goethe, the scientist. The objection must admitted biographical 
grounds but King belabors this point grievously. repeats all too often 
argument preference for observation and his aversion 
experimentation which both true and false. And the result? The reader finds 
more and more impossible understand how the poet and sage Weimar 
should able provide the answer the challenge natural science 
modern education Alas! the same Goethe who had been ‘‘a great synthesis 
natural science with the humanities’’ assumes dozen pages later the role 
mere guide not into science but ‘‘just across the deep chasm that separates 
the humanist from the scientist’’. 

What happened bring about such change? Actually nothing great 
moment, except perhaps Gocthe’s misunderstanding with Newton regard 
optics and the theory color which turned into literary feud, 
adventure’’, Fairley calls it. Any allusion Newton’s unjustified attack 
Leibniz misses the rea] issue, which experimental optics against physiological 
optics mathematics the sense Newton and the sense Leibniz. 
And what does our author suggest solve the conflict? revives somehow 
the old fallacy double standard truth, one for the scientist, one for the 
humanist. Then concludes the argument with pious wish that modern 
youth should strive ‘‘from Newton’s challenge onward through Goethe’s 

Let less speculative and more practical! For anyone who cares 
know will agree that Albert Schweitzer our days the embodiment such 
universalism, solves the conflict between humanist and scientist well 
that between biographer and interpreter. Whoever has read about his life and 
work and whoever has read his Goethe essays will deeply impressed with the 
qualities must seek attain means documentation and experimentation, 
observation and There find the ‘‘ars combinatoria’’, and 
universalis’’ which Leibniz had mind and which, our case, 
means sensitiveness and awareness, poetie insight and philosophie grasp all 
the enduring things which analysis and synthesis, catalysis and catharsis 
Goethe’s life and work can reap. Thus recommend the reading our book. 
Marquette University 
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Topay. Edited with notes and biographical intro- 
duetions Hildegard Schumann and Wolff, with vocabulary. 
Boston: Health Company, 1951. 185pp. (124pp. text, in- 
eluding Ernst Wiechert’s Der Hauptmann von Kapernaum, Freimut 
Schwarz’s Die Farben der Republik, Anna Seghers’ Das Obdach, Eduard 
Saenger’s Mira, Franz Kafka’s Ein Bericht für eine Akademie, Martin 
Beheim’s Die Flucht, and Hermann Hesse’s Kurzgefasster Lebenslauf.) 
This new text welcome arrival among the textbooks good modern 

literature the intermediate level. The editors have made intelligent and 
eareful selection material with eye literary values well 
interest stimulating, self-critical subject matter With the possible exception 
Eduard Saenger’s Mira, which abstract and ‘‘arty’’, the stories lend 
themselves well discussion recent trends German thought and 
philosophy. good find such representative work Kafka suitable 
form for intermediate students; likewise the selection from Hesse good 
introduction that author. One might well question the position Wiechert’s 
Hauptmann von Kapernaum the introductory story, since Wiechert’s style 
considerably more difficult than that Anna Seghers Kafka. But 
this need not present any real difficulty the teacher, since the stories may 
assigned some other order. Still another criticism the selections might 
the predominance the theme war, since four the seven stories deal 
with war and its effects, although there wide diversity among the incidents 
created. Some instructors may object the briefness the stories causing 
undue difficulty for the reader. This objection may outweighed the 
advantage gained through sustained interest each new situation The one- 
page biographical introductions the auhors, English, are provocative 
further interest, the notes the back are sufficient without being burden- 
some, and the vocabulary proves itsclf thorough enough, omitting articles, 
pronouns, possessives, numerals and obvious cognates. The use Roman type 
and the small format contribute the attractiveness the text from thq 
students’ point view, especially course designed primarily develop 
rapid reading ability and present wide variety material and thus 
requiring large number textbooks. 


Purin, CHARLES M., and Lern- und Lesebuch. The Dryden 

Press, New York, 1951; 232 pages. 60. 

This Lern- und Lesebuch, basic second-year text for college students, 
systematic approach vocabulary building’’ 

The critical examination this publication has been satisfying and 
experience. With the exception the last (the 26th) lesson, the 
material presented for study follows uniform pattern, with slight variation 
now and then, consisting five fundamental steps for each individual lesson 
satisfy the demands course. 

Brisk but inspiring READING SELECTIONS characterize the first twelve 
chapters, such Mein Heimatland Von fremden Sprachen und 


134 THE GERMAN QUARTERLY 


fremden Ländern, Grimms Märchen, Die Schreibmanschine The selections 
offered for study beginning with Lesson and continued throughout the 
remainder the book not only increase length and difficulty but also 
impart information that intriguing the more mature mind: Fliegen ohne 
Motor, Beethoven als Künstler (two chapters), and 
biographical, objectively critical study Goethe (chapters 29-24). Hand 
hand with the wide variety the subject-matter goes healthy code moral 
principles interspersed the text. the whole, the reading selections, 
composed pleasing conversational styl, are typical some phase 
German life, history, science, art, literature and lend aid appreciation 
German contributions such spheres human activities general. 
both reading selections and following FRAGEN are closely interrelated, 
intelligent answers German utilizing the new vocabulary may elicited 
from the students. Instructors may find advantageous this point 
introduce conversation and include this process the WORTBILDUNG, 
most constructive and carefully devised information the flexibility 
within the domain language usage and revealing the principles word 
derivation the technical basis for increasing one’s stock vocabulary with 
ease and confidence. For example, the first lesson: Geboren Ich bin 
geborener Amerikaner, American birth; geboren werden, born; 
die Geburt, birth; der Geburtstag, birthday; der Geburtsschein, birth certifi- 
cate. Important grammatical topies for review are specified each lesson 
cross-references the GRAMMAR SECTION (p. 137-185). The review 
the considered complete with the eighteenth While the 
ÜBUNGEN WIEDERHOLUNG DER WORTBILDUNG stress translation 
(into English) and memorization many speech patterns, they lend them- 
selves readily variety other practical exercises either the classroom 
for homework. they make extensive use essentials under 
often with repetition previous discussions for the purpose testing the 
students’ capacity retention, they actually serve barometer know- 
acquired systematic, concentrated study. 

the back the book separate twelve-page section English-to- 
German TRANSLATION EXERCISES has been provided, each chapter 
reflecting part all that has been under consideration the corresponding 
lesson. Use these exercises left the discretion the instructor. 

Some 2,300 entries, including the most useful idioms, are listed the 
general VOCABULARY (p. 199-232) 

typographical errors have noted page 44, No. 11: craziness; 
60, line 10: scream; 108, 11: Worum; 109: Wortbildung Sinnen 
should carry the number 112, Nilolaus; 138 (Decl. kein): Mascu- 
line; 146, 14: dunkler; 153, dass; 161 (3rd pers. pres. setze; 
168 (Note bottom): identical. Vocabulary: key-case indications under 
Blatt, Bruder, Hut, Kahn, and Ritter should corrected; typographical 
errors appear under glinzend (brilliant), Inhalt (contents), schneiden 
(schnitt), unecht verschlingen (devour), verzichten (forego). 
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46: omit Sie die folgenden Sätze; 74: footnote reference 
missing title line, 

Attractively bound, with the text set Schwabacher type and its title line 
the title page hand-lettered, the Lern- und Lesebuch has been carefully and 
orderly planned. Basically, renders one signal service: make instruction 
the second-year college classes German more practical and more profitable 
providing, with the help graded text, with thorough grammar review 
and constant repetition the more common stem words the keynote all 
vocabulary building, sequence the elementary classes given either 
college (one year) high school (two years). Moreover, attempts 
bridge the gap between the elementary course and the reading litera- 
ture’’ having students acquire knowledge vocabulary and syntax 
sufficient ‘‘to enable them read and understand nontechnical German with 
relative Lastly, the reading content tends the interde- 
pendence between nations all fields human endeavor non-conven- 
tional and, hence, gratifying procedure textbooks, higher level than 
elementary. For these virtues, pay our compliments the authors and 
Helmut Rehder, the General Editor the German text The Dryden Press. 


Syracuse, New York 


The Practical Solution German Translation, Austin, Texas: 

The University Coop, 1950, 251 26pp. inches) 00. 

This book new edition the author’s previous books based the 
Eleven Rule System devised him especially for use with graduate and other 
mature students, The author recommends the prior study the morphology and 
inflection systems the traditional way that conjugations and declensions 
and certain basie vocabulary may acquired. The syntax, the traditional 
bugaboo, the book’s main objective. Its underlying principle that the 
nature the final element elements the clause sentence determines 
the manner translation. Although some the translation tips rules 
may have been used teachers German before, Pollard’s book represents 
the only attempt know present the student systematic means 
consciously breaking down the German sentence and rendering into English. 

The Practical Solution departs from the Rule that the 
noun the key and pivot the German sentence since, English, large 
percentage sentences end with noun and since sentences with com- 
pound verbs subordinate word-order the noun still usually the natural end 
the sentence. Thus one can, having translated the elements between the noun 
and the end the clause together with the predicate verb, once again read 
straight toward the noun. Needless say, separable prefixes, modified attribu- 
tive adjective constructions, subordinate clauses, dependent infinitive con- 
structions, participle absolutes and even some constructions usually dismissed 
idioms learned such are explained and made capable automatic 
translation the rules. course, the complicated technical designations are 
not used Pollard the text. 

Sample and drill sentences are given after each rule with visible vocabulary 


136 THE GERMAN QUARTERLY 
and number cues the rules that the student can concentrate the con- 
structions alone. This docs not preclude dictionary use since the visible vocabu- 
lary cannot provide nuances demanded the teacher translation. The 
‘*Rules’’ are the most important section the book but represent only 
small part the large and its present form, cumbersome text-book. They 
are treated pages one fifty-one and are followed English translations 
sclected drill sentences (pp. 52-59) and special treatment insertcd 
clauses (pp. 60-63), which new this edition. The bulk the book (pp. 
66-250) contains reading selections history, anthropology, economics, inter- 
national law, philosophy, literature, psychology, anatomy, physiology, heredity, 
bacteriology, chemistry, physics and mathematics. appendix contains 
grammar paradigms, further translation hints and treatment word- 
formation. 

The major fault the book its size and hence its price, ospecially 
since few students read nearly all the reading material provided. third 
even fourth the amount would enough since after that much reading 
the graduate student wishes and should encouraged read his own field. 
The handiest form for his book, opinion, would that 75-100 page 
book containing introductory material, rules and their examples, 40-50 pages 
reading, and dictionary and word-formation hints; more reading material 
could provided the form supplements, one for major field special- 
ization. This would make possible adopt the method for use regular 
first and second year German courses, where much needed and has 
definite job do. 

For the native-born well for the American teacher German this 
method provides helpful and stimulating teaching aid. helps him 
visualize the student’s problem and present demonstration its 
solution. For graduate students with little previous German means 
salvation, for almost fool-proof device for learning translate for 
the required reading For all learners German necessary 
sten the way fluent and natural reading difficult, technical literary 
material. 

McCoy College STANLEY NEWMAN WEBROW 
The Johns University 
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FIRST COURSE GERMAN 
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University Nebraska 


This first year book presents the essentials the German 
language simple and logical manner. 


The reading exercises are practical and educational, tak- 
ing matters every day life, such the class room, the 
family, the city and the country, geography, history, and 
customs. The readings are connected and while written 
exemplify grammatical principles hold the attention the 
student their portrayal life. 


The grammatical rules are reinforced excellent drills 
and questions German based the text. 


Illustrative sentences, exemplifying the grammar lesson, 
have prominent place. 


Frequent review lessons further aid the student acquir- 
ing the fundamental facts the German language. 


391 pages, illustrated, $2.25 
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mum usefulness: concise statement grammatical 
principles, presented unusually practical order, and 
supplemented highly efficient exercises. 


Rules for writing and speaking are stated simply and 
definitely possible; attempt made cover minor 
irregularities which are better presented the intermediate 
advanced level. 


The order presentation enables the student speak 
write from the very beginning simple but natural 
German. 


The exercises are designed provide maximum 
practice minimum space. Following short 
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grammatical points discussed each chapter, there are 
questions German based the reading text and English 
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German, this text divided into three sections, each 
independent itself, and each offering many different 
and novel features. 


The Vorstufe offers twenty lessons new ap- 
proach elementary conversation. gives the student 
complete understanding the main points the 
basic structural forms German grammar. 


The Essential Grammar outstanding for its clear, 
terse formulation and for its topical arrangement 
material. Each lesson deals with one topic rather than 
many confusing scraps material. 


The Review Grammar, containing sections word 
order, word formation, cognates, paradigms, glos- 
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laries, supplies quick reference for the many diffi- 
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German. 
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Please THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


THE MACMILLAN CO. 


vil 


THE GERMAN QUARTERLY 


COLBY-SWARTHMORE 
SUMMER SCHOOL LANGUAGES 


French German 
Italian Russian Spanish 


Intensive courses the college level 
Small classes, individual instruction 
Experienced native bilingual faculty 
Friendly student relations 
Grouping dormitories languages 
Use records, phonographs, recorders 
Language tables, films, parties, outings 
Beautiful new campus and Maine scenery 


For Catalog, Address 
Prof. John McCoy, Director, Waterville, Maine 


PUBLISHING EVENT IMPORTANCE! 


THE UNIVERSITY NORTH CAROLINA 
Studies Germanic Languages and Literature 


announces now ready for distribution Number the series: 


“The Parzival Wolfram von Eschenbach” 


translated into English Verse, with Introduction, Notes, and 
Connecting Summaries” Edwin Zeydel and Bayard 
Quincy Morgan. 
xii, 370 pp. cloth. Price Postpaid $5.50. 


Please order now from Editor Series: 


RICHARD JENTE, Box 537, Chapel Hill, N.C 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


HOW 
FINANCE 
SHOWINGS 


when special funds 
are unavailable for 


film rentals 


1. Charge 3 sub- 
scription fee to stu- 


dents and visitors 


2. Large attendance 
or shared cost by 
entire dept. or sev- 
eral depts. can keep 


cost low. 


3. Rent films for 


entire schoo! week 
and arrange sharing 


it with other schools 


in system. Rental 
charge for entire 
school week only 


twice daily rate. 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


THE GERMAN QUARTERLY 


FILMS German For 


German teachers everywhere are making increasing use 16mm 
Sound Films supplementary teaching aids. 
fectively used special feature your curriculum. They are 
entertaining and informative aids bringing the culture and 
history Germany your students. Here German Film 


Films can ef- 


DER HAUPTMAN VON KOEPENICH 
(THE CAPTAIN FROM KOEPENICH) 


This reissue one the great classics German 
cinema, long overlooked because was not available 
16mm, delightful satire based the European 
stage hit Carl Zuckmayer. The story revolves about 
cobbler, unable obtain passport and unable 
find work without one. desperation, purchases 
uniform, rounds company soldiers 
and descends upon the local government small 
town, completely taking (and its funds) under his 
assumed authority. satirical approach 
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min. Produced and directed Richard Oswald; 
based the famous play Carl Zuckmayer. With 
Max Adalbert, Willi Schur, Hermann Vallentin. 


satirical attack Prussian militarism and in- 
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steps are followed reading selection that illustrates the 
problem. Following the problem readings group twelve 
graded general readings drawn from various fields pure and 
applied science. 245 pages. 
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have complete facilities for mounting maps 
steel chartheads, for use with tripods plain 
spring rollers that can attached the wall. also 
back maps, charts, pictures, and prints muslin 
composition board and frame them. you wish dis- 
play, and protect, your visual aids this way, write for 
circular M7; contains full particulars costs and 
types mounting. 


DENOYER-GEPPERT Co. 
MAPS GLOBES ATLASES 


Exporters Map Mounters Importers 
Makers School Maps Designed Educators, 
Edited Scholars, and Produced Craftsmen 
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THE 
POCKET OXFORD GERMAN 


DICTIONARY 


Modern usage German words spoken and written 
today incorporated this complete English-German, 
German-English dictionary. Pocket-sized and handy, 
invaluable aid those who wish read and write 
contemporary German. 


1951 College edition $2.50 


Three German Texts 


ESSENTIAL GERMAN 


Hauch 
Illsutrated 1943 pages $2.25 


DEUTSCHE KULTUR 


Harry 
Illustrated 1939 381 pages $3.00 


GRADED 


GERMAN SHORT STORIES 


Vail 
Illustrated 250 pages 1941 $2.25 


Press 
114 Fifth Avenue, 
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MIDDLEBURY COLLEGE 
Summer 


GERMAN SCHOOL 


June 27—August 
Middlebury College Campus 
Director: Professor Werner Neuse 
VisITING Prof. Oskar 

Seidlin, Ohio State University 
Other members the 1952 Faculty: 
Professor Cohn, 
Swarthmore College 
Professor Edith Runge, 
Mt. Holyoke College 
Professor Harry Steinhauer 
Antioch College 
Professor William Sundermeyer 
Gettysburg College 
Professor Fritz Tiller 
Military Academy 


MIDDLEBURY, VERMONT 


CURRICULUM: Literature courses: Romanticism; Seminar Kleist’s 
novellas; Century Prose; Modern Lyrics; Austrian Literature. 
Practical Phonetics. German Philosophy. Folklore. Methods Teach- 


ing. Language Practice courses. 


LiFE THE SCHOOL: German play and German film. Singing 
German folksongs; folk dancing; lectures individual members the 
staff; excursions every weekend into the foothills the Green Mountains 
the beaches. Pledged exclusive use German both and out 


classes. 
For bulletins and further information write to: 


FFICE THE SUMMER SCHOOLS 
Middlebury College Middlebury 34, Vermont 
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ELEMENTARY 


GERMAN SCIENCE READER 


PAUL STRAUBINGER, University California 
Probably 128 pp. $2.00 


Designed serve introduction scientific German 
the elementary level, this book may used supplem- 
entary reader conjunction with the study formal gram- 
mar. Since the text provides basic vocabulary for the read- 
ing scientific German, may also used the second 
third semester level for rapid reading for outside read- 
ing assignments. The reading material has been carefully 
graded that can used very early stage elemen- 
tary work while introducing the fundamentals German 
grammar gradually and systematically. The first ten lessons 
deal primarily with physics, the second ten lessons stress 
chemistry, and the final ten treat various aspects the bio- 
logical sciences. 


INTRODUCTION GERMAN 


234 pp. $2.50 

CONTEMPORARY GERMAN SCIENCE 
READER 

GUIDE SCIENTIFIC GERMAN 

DER ABITURIENTENTAG 

249 pp. $2.50 


you teach related course and RINEHART co. 


would like see any the above 
books, please write. 
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ZWEI NOVELLEN 


von ERNST WIECHERT 
edited Siegfried Puknat 


Two important works the twentieth-century master the 
novelle form presented for the first time edition for 
students the intermediate level. Hirtennovelle and Der 
brennende dornbusch are edited with notes, questions, and 
vocabulary. Ready April. 


EXPOSITORY GERMAN 
Francis Nock 


lively, varied selections, the concise syntactic pre- 
sentation, and the generally attractive appearance all combine 
make this fine text for courses Scientific German 
Read.ngs for graduate (Prof. Hansen, 
Indiana University). 220 pp. 


LERN- und LESEBUCH 
Charles Purin and Gunther Keil 


This popular second-year text has been acclaimed 
adapted bridge the gap between the first and 
second years college work,” and “both lure and chal- 
lenge Contains thorough review grammar 
plus stimulating reading selection. 232 pp. 


THE DRYDEN PRESS New York 
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AVAILABLE NOW 


for your students 


CERTIFICATE MERIT 


for excellence two-year, three-year, 
and four-year course German 


= 
” 
AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


ewerded 


| 
| 
| 


For Outstanding Achievement in a 
Course in German 


.— 


and printed colors Genuine Parchment Double-Weight Paper. 


Eligibility Requirements: 

eligible for the award. student must have average 
least percent his studies German. 

Not more than percent the members any one may 
the award. The maximum number students from any 
one class who may receive the award five. 

Certificates are available only schools which least one 
the faculty member the A.A.T.G. 


PRICE: $.35 each for $1.00 
plus postage 
Allow weeks for delivery 
Obtainable from 
AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 
Edgar Hemminghaus, Treasurer 
Hunter College 
695 Park Avenue New York 21, 
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16mm Films German 


EMIL UND DIE DETEKTIVE min. 

This film must for all students studying German and will 
enjoyed the entire student body. The film based 
story Kastner. Emil, while traveling Berlin, de- 
ceived and robbed stranger. Alone the city be- 
friended gang boys. They track down the thief. 


SINGENDE JUGEND (Orphan Boy Vienna) min. 

Film has English subtitles. The orphaned boy Toni adopted 
puckish vagabond street singer, who discovers the boy’s 
singing ability. enrolled the Vienna Choir Boy’s School 
where begins his training. later see him and his com- 
panions holiday jaunt the wonderland the Tyrol. 
Various incidents occur and Toni dismissed from school but 
later taken back and leaves with the choir concert tour 
the United States. friendly thoroughly agreeable picture 
there geniality the fiim’s humor” New York Times 


New prints EMIL UND DIE DETEKTIVE and SINGENDE 
JUGEND are now available ten-year lease. Ask your film 
library acquire copies out your school’s Audio-Visual budget, 
that you can have prints when you want them without further 
expense. 


few rentals can accepted each year from high schools and 
other institutions smaller enrollments, not able lease prints 
for the ten-year period. Rental March June $22.50: July 
December $12.50; January and February $17.50 (others apply). 
Ten-year lease schools $275. Also available special 3-year 
pay plan. Display Posters Available Free Charge. 


SHORT SUBJECTS 


SINGENDES DEUTSCHLAND min. rental $4.00 sale $75.00. 
While typical German scenes are shown the screen, verses 
from popular German songs are sung. Single copy the songs 
may had request time booking. 

ALPINE VILLAGE min. rental $4.00 sale $66.00. 

This film shows the daily life the people Swiss mountain 
village, 

MIT KUENSTLERHAND min. rental $4.00 
sale .00. 

entertaining account the Swiss farmer and 
woodcarving, spinning, weaving and tapestry making. 


WATCH FOR ANNOUNCEMENT NEW 
GERMAN SERIES RELEASED SOON. 


International Film Bureau, Inc. 


Address until Apr. 25 Address after Apr. 26 
6 N. Michig-n Ave. 57 E. Jackson Bivd. 
Chicago Ill, Chicago Ill. 
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THE FRENCH REVIEW 


Published six times yecr 
the 
Amer. Teachers French 


Literary and Pedagogical Articles 
Phonetic Discussions 
Book Reviews 


News Interest Teachers the 
French language and literature 


$3.00 year Libraries $3.00 


Editor-in-Chiet 
HeLene Brooklyn College 
address correspondence 


1309 Carroll Street 
Brooklyn, 


Send Check to Advertisers write 
GEORGE 8. WATTS H. THAYER HEATON 
Sec.-Treas. 415 Lexington Ave. 
Davidson College New York 17, 
Davidson, N.C. 


"The outstanding general journal of 
modern language teaching in the United 
States.” 


THE MODERN 
LANGUAGE JOURNAL 


brings to its readers every month stimu- 
lating and helpful articles on methods, 
materials, pedagogical research, publica- 
tions and textbooks in the field. 


Edited by Julio del Toro, University of 
Michigan, Ann Arbor, Michigan. Pub- 
lished by the National Federation of 
Modern Language Teachers Associations. 


Eight issues a year, monthly except 
June, July, August, and September. Cur- 
rent subscription, $4.00 a year. Foreign 
countries, $4.50 a year net in U.S.A. 
funds. 


Sample copy on request 


The Modern Language Journal 
Stephen L Pitcher, Business Manager 


7144 Washington Avenue 
ST. LOUIS MISSOURI 


The Official Quarterly 
the 
American Association 
Teachers and 
Portugese 


Published February, May, 
August, and November. Sub- 
scription, $3.00 year. For 
sample copies and information 
about subscription and mern- 
bership the 
write the Secretarv-Treasur- 
er, Laurel Turk, Pauw 
University, Greencastle, Indi- 
ana, 

news notes, and 
books for review should 
sent the Editor, Donald 
Walsh, The Choate School, 
Wallingford. Connecticut. For 
advertising rates, write the 
Advertising Manager, George 
The Choate 
School, Wallingford, Connecti- 
cut. 


PARIS 


Revue trimestrielle 


Abonnement annuel 1948 Dollars 
1947 Dollars 
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Announcing: 
NEW Edition Standard Text 
BASIC GERMAN, Third Edition 


PAUL CURTS, Wesleyan University 

Features the New Edition include: 
new drill exercises and review questions; new introduction the sub- 
junctive; definitions English grammatical terms; grammatical state- 
ments added clarity. 

German paragraphs are lively, interesting narrative 
considerable variety, with some humorous elements. 

The early introduction verb conjugations enables the student 
read simple German texts after the first few lessons. 

Alphabetical listing vocabulary and idioms each chapter. Limited 
vacobulary allows concentration the principles grammar. 


130 pages Published February 1952 


DEUTSCHE KULTUREPOCHEN 
ARNO SCHIROKAUER, Johns Hopkins University; GEORGE 
NORDMEYER, Yale and MURRAY PEPPARD, 
Amherst College 
ideal reader for intermediate and advanced German courses, this 
book contains twelve essays covering fields that are non-fictional; 
music, psychology, medicine, literature, philosophy, science. 
Presents German cultural history for the past twelve centuries the 
light its significance for the world today. 
Teaching aids include: 
visible vocabulary that can placed beside each reading 
extensive notes English that clarify points history, place names, 
etc.; wide choice carefully prepared exercise material. 


Send for Your Copies Today 


| 


finest 
teaching GRAMMAR 
that found” 


GERMAN 


“We used Reher and Twaddell’s 
GERMAN with intensive spoken- 
approach group last this teach- 
writes, another book with 
reading-objective group. This fall 
were pleasantly surprised find that 
our students trained with GERMAN 
consistently outranked others both 
their knowledge grammar and 
their ability put their knowledge 
use. will use GERMAN with all 
our beginners September.” 


Are you, too, using GERMAN only 
with your spoken 
classes? so, comparative study 
terminal ability grammar and read- 
ing, well speaking may indi- 
cate the advantage shifting 
GERMAN for all. 


(Remember, too: The student can 
supplement classroom practice 
GERMAN with his own inexpensive 
five vinyl recordings.) 


Holt and Co. 


NEW YORK CHICAGO SAN FRANCISCO 
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